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Congratulations!
You have chosen to pur-
chase a high-quality product.
Familiarise yourself with the
product before using it for
the first time.
Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the giv-
en areas of application. Store
these instructions for use
carefully. When passing the
product on to third parties,
please also hand over all ac-
companying documents.

Contents

1 x brass spray gun
1 xinstructions for use

Technical
specifications

Max. operating pressure:
4 bar

Hose connection:
13-15mm (12"-9%”)
Date of manufacture
(month/year): 12/2025

6 GB/CY

Symbols and signal

words used

@ Mandatory sign, in-
structs each user to
read the instructions
carefully before use and
to keep them available
for all users at all times.

c General warning sign,
used to indicate haz-

ards and dangers (e.g.,
risk of strangulation,
suffocation, injury,
slipping or damage to
property).
WARNING!
This signal word indicates a
hazard with a high degree of
risk which, if not prevented,
could lead to death or seri-
ous injury.
CAUTION!
This signal word indicates
a hazard with a low degree
of risk which, if not avoided,
may result in minor or mod-
erate injury.
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This symbol indi-
cates that the prod-
uct is UV-resistant.
This symbol indicates
that the product is
weather-resistant.
This symbol indicates
that the product is
frost-resistant.

This symbol indi-
cates that water from
the product is not
suitable for drinking.
&‘ﬂ___“] This sign indicates
i%\ ,;! an easy-to-use plug-
=== in connection be-
tween the tap and
the hose.

Intended use

This product is suitable for
watering outdoor gardens
and patios. The product is
intended for private use only,
not for commercial use.

Safety instructions

Important: read these in-
structions for use and the
safety instructions careful-
ly and keep them in a safe
place!

A Danger to life!

¢ Never leave children unsu-
pervised with the packaging
material. Danger of suffoca-
tion!

/\ Risk of injury!

e WARNING! Read all safety
information and instruc-
tions.

e Before use, do not direct
any strongly heated or
long-settled water, which
may be in the supply line,
onto people, animals or
plants.

¢ Before each use, make sure
that all parts of the product
are undamaged and as-
sembled according to these
instructions for use. There is
a risk of injury if the product
is not installed correctly.

e WARNING! Never point
the water jet at people or
animals!

e WARNING! Do not direct
the flow of water at elec-
trical devices! There is a
danger of electrocution!

GB/CY 7



J No drinking water
withdrawal!

¢ Only suitable for outdoor
use.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

¢ Make sure that all parts
are undamaged and prop-
erly assembled. There is a
risk of injury if the product
is not installed correctly.
Damaged parts can affect
safety and function.

¢ \Water pressure must be
properly controlled to pre-
vent water escaping under
high pressure and causing
injury.

¢ Do not leave the product
unattended during opera-
tion.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you

may slip and injure your-

self.

e Make sure that the ground
near the product is kept as
dry as possible.

8 GB/CY

A Avoid damage!

¢ The product is only suita-
ble for irrigation with cold
water.

e WARNING! Turn off the tap
after each use.

¢ Do not grease or oil the
spray nozzle because it
may clog.

¢ Clean the unit connection
from time to time to ensure
the hose connection fits
tightly.

e Check the product for
damage or wear before
each use. Use the product
only if it is in good working
condition!

¢ Check to see if the product
shows signs of damage. If
any damage is apparent,
do not use the product.
Contact the manufactur-
er at the service address
provided.

Use (Fig. A)

Note: The product has a

hose connection for com-

mon hose systems.

1.Connect the garden hose
(not included) to the water
tap.



2.Connect the other end of
the garden hose to the
connector (1d) on the
product (1).

Note: The hose connection

must audibly click into place.

3.Check that it is firmly in
place.

4.Turn the tap on just a little
at first and increase the
water pressure steadily.

5.0pen the valve by lightly
pressing the trigger (1c).
Then turn the regulating
tip (1a) until water comes
out.

Note: to lock the trigger,

hook it on the hook (1e).

6.To vary the pattern of the
water jet, use the regulat-
ing tip.

7.To adjust the strength of
the water jet, use the con-
trol dial (1b):
¢ The control dial is turned
to the right: water jet is
reduced.
¢ The control dial is turned
to the left: water jet is in-
creased.

8.Turn off the water supply
by closing the tap or re-
leasing the trigger when
you no longer need the
product.

Storage, cleaning

Improper handling of the

product can lead to damage.

¢ The product must be com-
pletely dry with no water
residue for storage to avoid
mould growth.

e Store the product in a
clean, dry place at room
temperature when it is not
in use.

¢ Clean the product with
a slightly damp, lint-free
cloth.

¢ Do not use aggressive
cleaning agents, brushes
with metal or nylon bristles
or sharp or metallic clean-
ing objects such as knives,
hard spatulas, etc. These
can damage the surfaces.

GB/CY 9



Disposal

> Dispose of the product
& | and packaging materials
in accordance with cur-
rent local regulations. Store
the packaging materials (foil
bags, for example) out of the
reach of children. For further
information about disposal of
the product no longer needed,
contact your local council.
Dispose of the product and
the packaging in an environ-
mentally friendly manner.
. The Recycling Code dis-
y;) tinguishes different
materials to be returned
for recycling. The Code
consists of the recycling
symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.

10 GB/CY

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under
continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives
private end customers a
three-year guarantee on this
product from the date of pur-
chase (guarantee period) in
accordance with the follow-
ing provisions. The guaran-
tee is only valid for material
and manufacturing defects.
The guarantee does not
cover parts that are subject
to normal wear and tear and
that are thus considered
wear parts (e.g. batteries)
and it does not cover fragile
parts such as switches or
parts that are made of glass.



Claims under this guarantee
are excluded if the product
has been used incorrectly,
improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the
provisions in the instructions
for use were not observed,
unless the end customer
proves that a material or
manufacturing defect exists
that was not caused by one
of the aforementioned cir-
cumstances.

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the
original sales receipt.

The guarantee period is not
extended by any repairs car-
ried out under the guarantee,
under statutory guarantees,
or as a gesture of goodwill.
This also applies to replaced
and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the ser-
vice hotline mentioned below
or contact us by e-mail. If
there is a guarantee case,
then the product will be
repaired or replaced free of
charge to you or the pur-
chase price will be refunded,
depending on our choice.
There are no further rights
from the guarantee.

Your legal rights, in particu-
lar guarantee claims against
the respective seller, are not
limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing
of your case please follow
the following instructions:

¢ For all inquiries keep the
sales receipt and
product number (e.g.

IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

* You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

GB/CY 11



¢ Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our con-
tact form, which you will
find at parkside-diy.com
under service categories.
¢ Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof
of purchase (sales receipt)
and state the nature of the
defect and when it occurred
and send it, postage free for
you, to the address of the
service department of which
you have been notified.
o At park-
side-diy.
com you
i e o can find
o and down-
. load these
parkside-diy.com other
manuals.
With this QR code you can
directly access park-
side-diy.com. Select your
country and use the search
template to look for the
operating instructions.

12 GB/CY

By entering the

product number (e.g.

IAN 123456_7890) you
access the operating in-
structions for your product.

IAN: 494363_2507

Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany



Szivbdl gratulalunk!
Vasarlasaval kivalé minéségu
terméket valasztott. Haszna-
latba vétele elbtt ismerkedjen
meg a termékkel.

@ Figyelmesen olvassa
el az alabbi hasznalati
utmutatot.

A terméket kizardlag az itt

ismertetett mdédon, a ren-

deltetésének megfeleléen
hasznalja. Gondosan &rizze
meg a hasznalati utmutatét.

A termék tovabbadasakor

adja at az sszes kapcsolo-

dé dokumentumot is.

A csomag tartalma

1 x sargarez kerti szorofej

1 x hasznalati utmutaté

Miiszaki adatok

Max. Uzemi nyomas: 4 bar

Témlbcsatlakozo:

13-15 mm (12"-98")

&I Gyartasi id6 (hénap/év):
12/2025

Alkalmazott szimboélu-

mok és jelz6szavak

M Utasito jelzés, arra hivja
fel minden felhasznald
figyelmét, hogy haszna-
lat el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati
utmutatét, és azt mindig
tegye elérhetévé minden
felhasznald szamara.

Altalanos figyelmeztetd
jelzés, a veszélyek és
veszélyeztetések meg-
jelolésére szolgal (pl.
fojtas- és fulladasve-
szély, sérilés- és
csuszasveszély vagy
anyagi karok).
FIGYELMEZTETES!
Ez a jelz6sz6 magas kocka-
zatu veszélyt jeldl, amelyet
ha nem kertilnek el, sulyos,
akar halalos sérulésekhez
vezethet.

VIGYAZAT!

Ez a jelz6sz6 alacsony koc-
kazatu veszélyt jeldl, amelyet
ha nem kerulnek el, kisebb
vagy kbzepesen sulyos séri-
|ésekhez vezethet.

HU 13



% Ez a szimbolum azt
jelzi, hogy a termék

uv-allo.

D) Ez a szimbolum azt
jelzi, hogy a termék
id6jarasallo.

Ez a szimbolum azt
@ jelzi, hogy a termék
fagyallo.

Ez a szimbdlum arra
@ figyelmeztet, hogy a

termék ivoviz vétele-
zésére nem engedé-

lyezett.
e‘fﬁl}] Ez a jel a vizcsap és
LQ\ B, a tomlé kozott egy-

gyorscsatlakozot

jelzi.
Rendeltetésszeri
hasznalat

Ez a termék kultéri kertek
és teraszok ontdzésére al-
kalmas. A termeék kizardlag
maganhasznalatra készult,
ipari, kereskedelmi haszna-
latra nem alkalmas.

14 HU

szerlen hasznalhato

Biztonsagi tudnivalok

Fontos: Figyelmesen
olvassa el és feltétlendil
Orizze meg ezt a hasznalati
utmutatét és a biztonsagi
tudnivalékat!

/\ Eletveszély!

e Soha ne hagyjon gyerme-
keket fellgyelet nélkul a
csomagoldéanyaggal. Fulla-
dasveszély all fenn!

A Sériilésveszély!

e FIGYELMEZTETES! OI-
vassa el az 6sszes bizton-
sagi tudnivaldt és utasitast.

¢ Prije upotrebe tusa jako
vrucu ili ustajalu vodu koja
se moze nalaziti u dovodu
nemojte usmjeravati pre-
ma ljudima, Zivotinjama ili
biljkama.

¢ Minden hasznalat el6tt
gy6z4djén meg arrél, hogy
a termék minden része
sértetlen, és a termék jelen
hasznalati utmutaténak
megfeleléen van dsszesze-
relve. Szakszer(tlen dssze-
szerelés esetén sérllésve-
szély all fenn.



 FIGYELMEZTETES! Soha
ne iranyitsa a vizsugarat
emberekre vagy allatokra!

e FIGYELMEZTETES! Ne-
mojte usmjeravati mlaz
vode prema elektri¢nim
uredajima! Postoji opas-
nost od strujnog udara!

. @ Iz tusa se ne smije
uzimati voda za pice!
e Csak kultéri hasznalatra
alkalmas.

VIGYAZAT!

A hibas telepités vagy

hasznalat sériiléseket

okozhat.

e Gybz4djon meg rola, hogy
minden alkatrész sértetlen
és megfeleléen van 6sz-
szeszerelve. Nem megfe-
lel6 dsszeszerelés esetén
sérilésveszély all fenn. A
sérllt alkatrészek befolya-
solhatjak a biztonsagot és
a mukodést.

¢ A viznyomast megfelel6-
en szabalyozni kell, hogy
a viz ne nagy nyomassal
tavozzon és ne okozzon
sérllést.

e Hasznalat kbzben ne hagy-
ja felugyelet nélkll a ter-
meéket.

A Csuszasveszély!

VIGYAZAT!

Ha a talaj nedves, meg-

csuszhat és megsériilhet.

* Ugyeljen ra, hogy a termék
kodzelében lévé talaj lehetd-
leg szaraz maradjon.

/\ Anyagi karok

elkertlése!

¢ A termék csak hideg vizzel
valé 6nt6zésre alkalmas.

e FIGYELMEZTETES! Min-
den hasznalat utan zarja el
a vizcsapot.

¢ Ne zsirozza vagy olajozza
be a permetezd fuvokat,
mert eldugulhat.

e A tdmlbcsatlakozé tomitett
illeszkedése érdekében
rendszeresen tisztitsa meg
a készllék csatlakozdjat.

¢ Minden hasznalat el6tt
ellendrizze a terméket sé-
rilések és elhasznaldédas
szempontjabdl. A termék
csak kifogastalan allapot-
ban hasznalhatd!
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¢ Ellendrizze, hogy nem
lathatoak-e sérllés jelei a
terméken. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a termé-
ket. Ez esetben keresse fel
a vasarlas helyszinét, vagy
amennyiben az megfele-
I6bb, forduljon a gyartohoz
a j6tallasi adatlapon mega-
dott szervizcimen.

Hasznalat (A abra)

Megjegyzés: A termék a

forgalomban levé témiérend-

szerekhez alkalmas téml6-

csatlakozéval rendelkezik.

1.Csatlakoztassa a locso-
|6t6mIét (a csomag nem
tartalmazza) a vizcsaphoz.

2.Csatlakoztassa a locso-
|6t6mI6 masik végét a
termék (1) csatlakozéja-
hoz (1d).

Megjegyzés: A tomlbcsatla-

kozdénak hallhatéan a helyére

kell kattannia.

3.Ellendrizze a stabil illeszke-
dést.

4.El6sz6r csak egy Kicsit
nyissa meg a vizcsapot,
majd egyenletesen novelje
a viznyomast.
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5.Nyissa meg a szelepet a
kioldé (1c) enyhe meg-
nyomasaval. Ezutan addig
forgassa a szabalyozécsu-
csot (1a), amig a viz nem
folyik.

Megjegyzés: a mikddte-

tékart a kampdba (1€) bea-

kasztva rogzitheti.

6.A vizsugar permetképének
valtoztatasahoz hasznadlja a
szabalyozdcsucsot.

7.A vizsugar er6sségét a
forgathaté gombbal (1b)
szabalyozhatja:
¢ Ha a forgathaté gombot
jobbra tekeri: a vizsugar
erdssége csokken.
¢ Ha a forgathaté gombot
balra tekeri: a vizsugar
erdssége novekszik.

8.A vizcsap elzarasaval vagy
a kiold¢6 felengedésével
szlintesse meg a vizella-
tast, ha mar nincs sziiksé-
ge a termékre.

Tarolas, tisztitas
A termék szakszer(tlen hasz-

nalata meghibasodasokhoz
vezethet.



¢ A penészképzddés elkerl-
lése érdekében a termeéket
telijesen szarazon és benne
maradt viz nélkul kell tarolni.

e Hasznalaton kivil mindig
szaraz és tiszta allapotban,
szobahémeérsékleten tarolja
a termeéket.

e Tisztitsa meg a terméket
enyhén nedves, szalmen-
tes tori6kenddbvel.

¢ Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, fém- vagy
muanyag sortéjli kefét,
valamint éles, fém tiszti-
téeszkozt, példaul kést,
kemény kaparot vagy mas
hasonlé targyakat. Ezek az
eszkdzOk karosithatjak a
felUletet.

Tudnivalok a
hulladékkezelésrol

o A terméket és a csoma-
A goldanyagokat a hata-

lyos helyi el6irasoknak
megfeleléen semmisitse
meg. A csomagoldanyagokat
(példaul foliatasakokat) tartsa
tavol a gyermekektdl.

Az elhasznalddott termék
artalmatlanitasaval kapcso-
latos tovabbi informacidkat a
telepullési vagy varosi 6nkor-
manyzattdl tudhatja meg. A
terméket és a csomagolast
koérnyezetkimél6é modon kell
artalmatlanitani.

N, Az Ujrahasznositasi kod
Lyy az ujrafelhasznalasi
ciklusba valé visszave-
zetésre (Ujrahasznositas)
szant kiilénbdz6 anyagok
azonositasara szolgal.
A kdéd az Ujrahasznositasi
ciklus uUjrahasznositasi szim-
bélumabdl és az anyagot
azonosité szambdl all.

A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal
és allando ellendrzés mellett
készilt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
privat végsé felhasznaloknak
a vasarlas datumatdl szamitott
harom év (garancia idétarta-
ma) garanciat ad erre a ter-
meékre a kdvetkez6 rendelke-
zések szerint.
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A garancia csak anyaghibara
és feldolgozasi hibara érvé-
nyes. A garancia nem terjed ki
a szokasos elhasznalddasnak
kitett, ezért kopo alkatrésznek
tekintendé alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példaul a
kapcsoldkra vagy az tvegbdl
készUllt alkatrészekre.
Kizarasra kerll a garancia-
igény, ha a terméket szak-
szerUtlendl vagy helytelendl,
nem rendeltetésszerlen vagy
nem az elGiranyzott felhasz-
nalasi korben hasznaltak,
vagy figyelmen kivil hagytak
a kezelési utmutato elbirasait,
kivéve, ha a végsoé felhasznald
bizonyitja, hogy olyan anyag-
vagy feldolgozasi hiba all fenn,
amely nem a fent emlitett
kérilmények valamelyikébdl
ered.
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A garanciaigény csak a ga-
rancia idétartaman belll, az
eredeti pénztari bizonylat
bemutatasaval érvényesithetd.
Ezért kérjlk, 6rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A
garancia, a térvényes garancia
vagy a méltanyossag alapjan
végzett esetleges javitasok

a garancia idétartamat nem
hosszabbitjak meg. Ez vo-
natkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjuk, hogy reklamacio ese-
tén elészor az alabbi szerviz-
vonalat hivja, vagy e-mailen
keressen minket. Garancialis
esetekben a terméket sajat
dontéslnk alapjan ingyenesen
megjavitjuk, kicseréljik vagy
megtéritjik a vételarat. A ga-
ranciabol tovabbi jogok nem
kovetkeznek.

A jelen garancia nem korla-
tozza az On t6rvényes jogait,
kléndsen a mindenkori érte-
kesitével szembeni garancia-
igényét.



Teendok garanciaigény
esetén

Kérelme gyors feldolgozasa
érdekében, kérjik, kbvesse
az alabbi utasitasokat:

e Kérjuk, hogy minden Ugy-
intézésnél legyen kéznél a
vasarlast igazold bizonylat
és a cikkszam
(pl. IAN 123456_7890).

¢ A cikkszam a terméken
lévé tipustablardl, a cikken
lévé gravirozasrol, az ut-
mutaté cimlapjardl (balra
lent) vagy a termék hatuljan
vagy aljan lévé matricarol
olvashato le.

* M(ikbdési hibak vagy
egyéb meghibasodasok
esetén, kérjuk, el6szor ve-
gye fel a kapcsolatot a k-
vetkez6kben megnevezett
szervizzel telefonon, vagy
hasznalja kapcsolatfelvé-
teli Girlapunkat, amelyet a
parkside-diy.com oldalon a
Szerviz kategoriaban talal.

* Ha egy termék hibasnak
bizonyul, akkor azt, a va-
sarlast igazold bizonylattal
(blokk), valamint a hiba
leirasaval és a hibafellépés
idépontjanak megadasaval
egyutt, ingyenesen elkuld-
heti a megadott szerviz-
cimre.

o A parksi-

de-diy.

com olda-

H e Io,n .ez__en a

Tl Y kézikbny-
LR | von kivil

parkside-diy.com mas kézi-
konyvet
megtekinthet és letdlthet.

Ez a QR-kdd kdzvetlendl a

parkside-diy.com oldalra

iranyitja Ont. Valassza ki az
orszagat, és a kereséfellilet

segitségével keresse meg a

kezelési Utmutatodkat. irja

be a termék szamat (pl.

IAN 123456_7890), hogy

hozzaférhessen termeéke

kezelési utmutatéjahoz.
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IAN: 494363_2507

@ Magyarorszagi
Ugyfélszolgalat
Telefonszam:
0680021647

Kapcsolatfelvételi (irlap a
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németorszag




Cestitamo!
Z nakupom ste se odlocili za
visokokakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se sezna-
nite z izdelkom.

V ta namen natan¢no

preberite naslednje

navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljajte, kot je
opisano, in za navedena
podroc¢ja uporabe. To navo-
dilo za uporabo skrbno hra-
nite. Ce boste izdelek predali
tretjim osebam, zraven prilo-
zite vso dokumentacijo.

Obseg dobave
1 x medeninasta vrtna
brizgalna pistola
1 x navodilo za uporabo
Tehni¢ni podatki
Maks. delovni tlak: 4 bar
Cevni prikljucek:
13-15 mm (¥2—%«)
Datum izdelave
(mesec/leto): 12/2025

Uporabljeni simboli
in opozorilne besede

l@ Znak zapovedi nalaga
vsakemu uporabniku,
da pred uporabo pozor-
no prebere navodilo za
uporabo in je ves ¢as
na voljo vsem uporabni-
kom.

Splosni opozorilni znak,
ki oznaCuje nevarnosti
in ogrozenosti (npr.
nevarnost zadavljenja
in zadusitve, za po-
Skodbe, zdrse ali mate-
rialno $kodo).

OPOZORILO!

Ta opozorilna beseda ozna-
Cuje nevarnost visoke stop-
nje, ki lahko, ¢e je ne prepre-
Cite, povzroCi tezje telesne
poskodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!

Ta opozorilna beseda ozna-
¢uje nevarnost z nizko stop-
njo tveganja, ki (Ce je ne
preprecite) lahko povzroci
majhno ali zmerno telesno
poskodbo.
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Ta simbol opozarja,
da je izdelek odporen
na UV-Zarke.
Ta simbol opozarja,
da je izdelek odporen
na vremenske vplive.
Ta simbol opozarja,
da je izdelek odporen
na zmrzal.
Ta simbol opozarja,
da izdelek ni prime-
ren za pitno vodo.
e‘fﬁl}] Ta znak opozarja na
i%\ ,;! preprosto uporabo
=w=mm VtiCnih povezav med
vodovodno pipo
in cevjo.

@w® O G

Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za
zalivanje vrtov in teras zunaj.
|zdelek je namenjen za upo-
rabo samo v zasebne in ne
komercialne namene.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno pre-
berite to navodilo za upo-
rabo in varnostne napotke
in jih obvezno shranite!
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A Smrtno nevarno!

e Otrok nikoli ne puscajte
brez nadzora v blizini em-
balaze. Nevarnost zadusit-
ve zaradi zunanje zapore!

A Nevarnost poskodb!

e OPOZORILO! Preberite
vse varnostne napotke
in navodila.

¢ Pred uporabo ne usmerjaj-
te izjemno vrocCe ali vode,
ki je morda v dovodni cevi,
v ljudi, zivali ali rastline.

¢ Pred vsako uporabo se
prepriCajte, da so vsi deli
izdelka neposkodovani
in namesceni v skladu
z navodilom za uporabo.
Pri nepravilni montazi
obstaja nevarnost po-
Skodb.

e OPOZORILO! Vodnega
curka nikoli ne usmerite
v ljudi ali zivali!

e OPOZORILO! Vodnega
curka nikoli ne usmerite
v elektricne naprave! V tem
primeru obstaja nevarnost
elektrichega udaral



o Voda ni pitna!

e Samo za uporabo zuna;.

PREVIDNO!

Zaradi nepravilne name-

stitve ali uporabe lahko

pride do poskodb.

¢ PrepriCajte se, da so
vsi deli neposkodovani
in pravilno namesc¢eni. Pri
nepravilni montazi obstaja
nevarnost poskodb. Pos-
kodovani deli lahko vpliva-
jo na varnost in delovanje.

¢ \odni tlak je treba ustrezno
nadzorovati, da preprecite,
da bi voda pod visokim tla-
kom uhajala in povzrocila
poskodbe.

¢ Med delovanjem izdelka ne
puscajte brez nadzora.

A Nevarnost zdrsa!

PREVIDNO!
Ko so tla mokra, vam lahko
spodrsne in se poSkodujete.
® PrepriCajte se, da so tla
v blizini izdelka ¢im bolj
suha.

/\ Prepreéevanje
materialne Skode!

* |zdelek je primeren le za
prSenje s hladno vodo.

e OPOZORILO! Po vsaki
uporabi zaprite pipo.

¢ PrSilnih Sob ne namastite
ali naoljite, ker se lahko
zamasijo.

® Obcasno ocistite pri-
klju¢ek naprave, da tako
zagotovite tesnjenje na
prikljuCku cevi.

¢ Pred vsako uporabo pre-
verite, ali je izdelek po-
Skodovan oz. obrabljen.
Izdelek lahko uporabljate
samo, Ce je v brezhibnem
stanjul!

¢ Preverite, ali so na izdelku
vidne poskodbe. V tem
primeru izdelka ne upo-
rabljajte. Prek navedene-
ga servisnega naslova se
obrnite na proizvajalca.

Uporaba (slika A)

Napotek: I1zdelek ima cevni
prikljucek za obi¢ajne cevne
sisteme.
1.Prikljucite vrtno cev (ni
v obsegu dobave) na vo-
dovodno pipo.
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2.Prikljucite drugi konec
vrtne cevi na priklju¢ek (1d)
izdelka (1).

Napotek: Cevni prikljucek se

mora sliSno zaskociti.

3.Prepricajte se, da je dobro
namescen.

4.Najprej pipo odprite le
malo in nato enakomerno
povecujte pritisk vode.

5.0dprite ventil, tako da ra-
hlo pritisnete sprozilec (1c).
Nato odprite brizgalno
pistolo z moznostjo requ-
liranja (1a) toliko, da voda
tecCe.

Napotek: Sprozilec zaklene-

te tako, da ga zataknete za

kavelj (1e).

6.Za razlicno razprsitev
vodnega curka upora-
bite brizgalno pistolo
z moznostjo reguliranja.

7.Za uravnavanje moci vo-
dnega curka uporabite
vrtljivi regulator (1b):
e Ce vrtljivi regulator zavr-
tite proti desni: Vodni curek
se zmanjsa.
e Ce vrtljivi regulator zavr-
tite proti levi: Vodni curek
se poveca.
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8.Zaprite dovod vode tako,
da zaprete vodno pipo ali
sprostite sprozilec, ko iz-
delka ne potrebujete vec.

Shranjevanje, CiS€enje

Zaradi nepravilnega ravnanja

z izdelkom lahko pride do

poskodb.

¢ |zdelek je treba shraniti, ko
je popolnoma suh in brez
vodnega tlaka, da ne pride
do nastanka plesni.

e Ce izdelka ne uporabljate,
ga shranite na suho, Cisto
mesto pri sobni tempera-
turi.

¢ |zdelek ocistite z rahlo
vlazno krpo, ki ne pusca
kosmov.

¢ Ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev, krta¢
s kovinskimi ali najlonskimi
SCetinami in nobenih ostrih
ali kovinskih Cistilnih pripo-
mockov, kot so nozi, trde
lopatice in podobno. Na ta
nacin lahko poskodujete
povrsino.



Napotki za odlaganje v
smeti

5= [zdelek in embalazni
& | material zavrzite v skla-
du z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Embalazni material
(kot so npr. vreCke iz folije)
hranite izven dosega otrok.
Druge informacije o odstra-
njevanju odsluzenega izdelka
med odpadke lahko dobite
pri svoji ob¢inski ali mestni
upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/N, Koda za recikliranje je
L‘) namenjena oznacevanju

razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbo-
la recikliranja za cikel recikli-
ranja in Stevilke, ki oznacuje
material.

Napotki za garancijo
in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veli-
ko skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
zasebnim kon¢nim kupcem
od datuma nakupa (garan-
cijskega obdobja) v skladu
z naslednjimi dolo¢bami
odobri triletno garancijo na
to postavko. Garancija velja
samo za napake v materia-
lu in obdelavi. Garancija ne
velja za dele, ki so podvrzeni
obic¢ajni obrabi in jih je zato
treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive
dele, kot so npr. stikala ali
deli iz stekla.
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Zahtevki iz te garancije so
izklju€eni, Ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil upora-
bljen v okviru predvidenega
namena ali predvidenega
obsega uporabe ali ¢e niso
bile upostevane specifikacije
v navodilih za uporabo, razen
¢e koncni kupec lahko doka-
Ze, da gre za napako v mate-
rialu ali izdelavi, ki ne temelji
na eni od zgoraj navedenih
okoliscin.

Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozitvi original-
nega racuna. Zato originalni
racun shranite. Garancijski
Cas se zaradi morebitnih
popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podaljSa. To velja
tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.
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Pri morebitnih reklamacijah
se najprej obrnite na spodaj
navedeno servisno Stevilko
za nujne primere ali stopite

z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski
primer, vam bomo izdelek
po nasi izbiri brezplacno
popravili, zamenjali ali pa
vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih
zakonskih pravic, Se posebej
garancijskih zahtevkov do
prodajalca.

Obdelava v primeru
garancijskega zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo
svoje zadeve, sledite nasled-
njim napotkom:

e Za vsa vprasanja imejte pri
roki racun in Stevilko artikla
(npr. IAN 123456_7890) kot
dokazilo o nakupu.

» Stevilko artikla najdete na
tipski ploScici izdelka, gra-
vuri na izdelku, ovitku vasih
navodil (spodaj levo) ali
nalepki na zadnji ali spodnji
strani izdelka.



Ce pride do napak delo-
vanja ali drugih okvar, se
najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek
po telefonu ali uporabite
nas obrazec za stik, ki ga
najdete na spletni strani
parkside-diy.com v katego-
riji Servis.

Izdelek, ki je bil zabelezen
kot okvarjen, lahko nato
brezplac¢no posljete na
naslov servisa, ki vam je bil
sporocen, prilozite potrdilo
0 nakupu (rac¢un) in podat-
ke o tem, kaks$na je napaka
in kdaj je do nje prislo.

Na spletni
strani
parkside-
diy.com si

date in

ne druge
priro¢nike. Ta koda QR vas

bo preusmerila neposredno

na spletno stran
parkside-diy.com. |zberite
svojo drzavo in z iskalno
masko poiscite navodila za
upravljanje.

lahko ogle-

oy = et
eI\ IR (Y[ Prenesete
parkside-diy.com ta in Stevil-

Z vnosom Stevilke artikla
(npr. IAN 123456_7890)
boste preusmerjeni na
navodila za upravljanje za
vas izdelek.

IAN: 494363 2507
&> Sluzba za stranke

Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni
strani parkside-diy.com
Sedez: Nemcija

Sl
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Garancijski list

1.

28

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izro€itve blaga. Datum izro€itve blaga
je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no
zamenijati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokon¢anje popravila, vendar najve¢ za

15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti potros$nik
obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potrosnik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Sl

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo platanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezplaéno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati $kodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ge je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
raéun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje
zakonske pravice potros$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jaméevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Svym nakupem jste se roz-
hodli pro kvalitni vyrobek.
Pred prvnim pouzitim se
prosim seznamte s timto
vyrobkem.

@ Pozorné si prectete
nasledujici navod k
pouziti.

Pouzivejte tento vyrobek

pouze tak, jak je popsano,

a pro uvedené ucely. Uscho-

vejte si tento navod k pouziti

pro budouci pouziti. Pokud
vyrobek predate treti osobé,
predejte ji i veSkerou doku-
mentaci.

Obsah baleni

1 x mosazny zahradni
postrikovac

1 x navod k pouziti

Technické udaje

Max. pracovni tlak: 4 bar

Hadicova pripojka:

13-15 mm (12"-95”)

&I Datum vyroby
(mésic/rok): 12/2025

Pouzité symboly a

signalni slova

M Prikazova znacka pfipo-
mina kazdému uzivateli,
aby si pred pouzitim
pecliveé precetl navod k
pouziti a vzdy jej dal
k dispozici vSem uziva-
tellim.
V8eobecna vystrazna
znacka slouzi k ozna-
¢eni nebezpedi a ohro-
zeni (napf. nebezpedi
uskrceni a uduseni,
zranéni, uklouznuti
nebo vécnych skod).

VYSTRAHA!

Toto signalni slovo ozna-
Cuje nebezpedi s vysokym
stupném rizika, které, neni-li
mu zabranéno, mdze mit za
nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:I!

Toto signalni slovo oznacuje
nebezpeci s nizkym stup-
ném rizika, které, pokud se
mu nezabrani, mdze mit za
nasledek lehké nebo st edné
tézké zranéni.
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Tento symbol ozna-
Cuje, ze je vyrobek
odolny vici UV
zareni.

Tento symbol ozna-
Cuje, ze je vyrobek
odolny vUci povétr-
nostnim vliviim.
Tento symbol ozna-
Cuje, ze je vyrobek
odolny vi¢i mrazu.
Tento symbol ozna-
Cuje, ze vyrobek neni
schvalen pro odbér
pitné vody.

Tato znacka oznacu-
je snadno pouzitelné
zasuvneé spojeni mezi
vodovodnim kohout-
kem a hadici.

Pouziti v souladu s
uréenim

Tento vyrobek je vhodny pro
zalévani na venkovnich za-
hradach a terasach. Vyrobek
neni urCen pro komercni po-
uziti, pouze pro soukrome.
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Bezpecénostni
upozornéni

Dulezité: Prectéte si
pozorné tento navod k
pouziti a bezpecnostni
upozornéni a bezpodmine¢-
né je uschovejte!

Nebezpeci ohrozeni
zivota!

¢ Nikdy nenechavejte déti
s obalovym materidlem bez
dozoru. Hrozi nebezpeci
uduseni!

A Nebezpecdi zranéni!

e VYSTRAHA! Piedtéte si
veskeré bezpecnostni po-
kyny a navody.

¢ Pred pouzitim nevypous-
téjte na osoby, zvirata ani
rostliny vodu, ktera byla
silné zahrata nebo dlouho
odstata a mohla by se pfi-
padné nachazet v privod-
nim vedeni.

¢ Pfed kazdym pouzitim
se ujistéte, ze zadna Cast
vyrobku neni poskozena
a Casti jsou sestavené
podle tohoto navodu k po-
uziti. V pfipadé neodborné
montaze hrozi nebezpedi
zranéni.



e VYSTRAHA! Nikdy nesmé-
rujte vodni paprsek na lidi
nebo zvirata!

e VYSTRAHA! Vodni papr-
sek nesmérujte na elek-
tricka zarizeni! Hrozi ne-
bezpecCi urazu elektrickym
proudem!

o Necerpejte pitnou
vodu!

e Ur€eno pouze pro venkov-
ni pouziti.

UPOZORNENI!

V dusledku nespravné

instalace nebo pouziti

muze dojit ke zranéni.

e Ujistéte se, ze jsou vSechny
dily neposkozené a sprav-
né smontované. V pripadé
neodborné montaze hrozi
nebezpeci zranéni. Posko-
zené dily mohou ovlivnit
bezpec€nost a funkci.

¢ Tlak vody se musi fradné
kontrolovat, aby se zabra-
nilo uniku vody pod vyso-
kym tlakem a zpUsobeni
zranéni.

¢ Nenechavejte vyrobek bé-
hem pouzivani bez dozoru.

/\ Nebezpeéi uklouznuti!

UPOZORNENI!

Pokud je zem mokra, ma-

zete uklouznout a zranit se.

e Zajistéte, aby byla zem v
blizkosti vyrobku udrzova-
na (pokud mozno) sucha.

/\ Zabranéni vécnym

Skodam!

¢ \/yrobek je vhodny pouze
pro zavlazovani studenou
vodou.

e VYSTRAHA! Po kazdém
pouziti zavrete kohoutek.

e Postrikovaci trysku nemaz-
te ani neolejujte, protoze
by se mohla ucpat.

¢ Pripojku vyrobku obcas
vyCistéte, abyste zajistili
pevné usazeni na hadicové
pripojce.

¢ Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte, zda neni
vyrobek poskozeny nebo
opotrebeny. Vyrobek Ize
pouzivat pouze v bezvad-
ném stavu!
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e Zkontrolujte, zda vyrobek
nebo jednotlivé dily neje-
vi znamky poskozeni. V
takovém pripadé vyrobek
nepouzivejte. Kontaktujte
vyrobce na uvedené adre-
Se servisu.

Pouziti (obr. A)

Upozornéni: Vyrobek dispo-

nuje hadicovou pripojkou pro

bézné hadicové systémy.

1.Pfipojte zahradni hadici
(neni soucasti baleni) ke
kohoutku.

2.Pripojte druhy konec za-
hradni hadice k pfipoj-
ce (1d) vyrobku (1).

Upozornéni: Pripojeni ha-

dice musi slySitelné zaklap-

nout.

3.Zkontrolujte pevné usazeni.

4.Nejprve mirné otocte vo-
dovodnim kohoutkem a
rovhomeérné zvysuijte tlak
vody.

5.Ventil otevrete jemnym
stisknutim spousté (1c).
Poté otacCejte regulacnim
hrotem (1a), dokud neza¢ne
proudit voda.
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Upozornéni: Chcete-li
spoust zablokovat, zahakné-
te ji za hacek (1e).

6.Pro zménu svazku vodniho
paprsku pouzijte regulacni
hrot.

7.Pro regulaci sily vodniho
paprsku pouzijte otocny
regulator (1b):

e Otoceni oto€ného re-
gulatoru doprava: Vodni
paprsek se zredukuje.

e Otoceni otocného regu-
latoru doleva: Vodni papr-
sek zesili.

8.Kdyz uz vyrobek nechce-
te dale pouzivat, zavrete
privod vody oto¢enim vo-
dovodniho kohoutku nebo
uvolnénim spouste.

Skladovani, €isténi

Nespravna manipulace s

vyrobkem m{ze vést k po-

Skozeni.

¢ \/yrobek musi byt skladovan
zcela v suchu a bez zbytkU
vody, aby se zabranilo tvor-
bé plisni.

e Pokud vyrobek nepouzi-
vate, vzdy jej skladujte na
Cistém a suchém misté pfi
pokojové teploté.



¢ \/yrobek vycCistéte mirné
navihéenym hadfikem, kte-
ry nepousti viakna.

e Nepouzivejte agresivni
Cistici prostredky, kartace
s kovovymi nebo nylonovy-
mi Stétinami ani ostré nebo
kovové Cistici predméty,
jako jsou noze, tvrdé Spa-
chtle a podobné. Ty mohou
poskodit povrchy.

Pokyny k likvidaci
>3 Vyrobek a obalove
A materidly likvidujte pod-
le aktualnich mistnich
predpist. Uchovaveijte oba-
lové materidly (jako napf.
féliové sacky) nedostupné
pro déti. O moznostech
likvidace vyslouzilého vyrob-
ku se informujte u Vasi obec-
ni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.

N, Recyklacni kéd slouzi ke

ED znageni riiznych materi-
ald pro proces opétov-
ného zhodnoceni (recyklace).
Kod sestava ze symbolu
recyklace, ktery ma odrazet
proces zhodnoceni, a Cisla,
které oznaCuje material.

Pokyny k zaruce a
priibéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
péci a za stalé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zakaz-
nikm na tento vyrobek tfi
roky zaruky od data nakupu
(zaruéni In(ta) podle nasle-
dujici ustanoveni. Zaruka se
tyka pouze vad materialu a
zavad ve zpracovani. Zaruka
se nevztahuje na dily, které
podléhaji béznému opotre-
beni, a proto je tfeba je po-
vazovat za opotrebitelné dily
(napf. baterie), ani na kifehké
dily, jako jsou vypinace nebo
dily ze skla.
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Naroky z této zaruky jsou vy-
lou¢eny, pokud vyrobek byl
pouzivan neodborné nebo
nedovolenym zplsobem
nebo nikoli v ramci stano-
veného ucelu urCeni nebo
predpokladaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla do-
drZzena zadani v navodu k
obsluze, ledaze by koncovy
zakaznik prokazal, Ze existu-
je vada materialu nebo doslo
k chybé ve zpracovani, které
nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.
Naroky ze zaruky lze uplatnit
pouze v ramci zaruéni Ihaty
po predlozeni originalniho
pokladniho dokladu. Proto

si prosim uschovejte original
pokladniho dokladu. Doba
zaruky se neprodluzuje pri-
padnymi opravami na zakla-
dé zaruky, zakonné zaruky
nebo kulance. Totéz plati
také pro vyménéné a oprave-
né dily.
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Pri reklamacich se prosim
obracejte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo

se s nami spojte e-mailem.
Pokud se vyskytne pripad re-
klamace, vyrobek Vam — dle
nasi volby — bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vam
vratime kupni cenu. DalSi
prava ze zaruky nevznikaji.
VaSe zakonna prava, zejmé-
na naroky na zajisténi zaruky
vUci konkrétnimu prodeijci,
nejsou touto zarukou omeze-
na.

Zpracovani v pripadeé
zarucni reklamace
Abyste zajistili rychlé zpra-
covani vaseho pozadavku,
postupujte podle nasleduji-
cich pokynu:
¢ Pro vSechny dotazy méjte
k dispozici pokladni doklad
a Cislo vyrobku (napf.
IAN 123456_7890) jako
doklad o nakupu.



e Cislo vyrobku naleznete na
typovém Stitku vyrobku, ry-
tiné na vyrobku, na titulnim
listu Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo na nalepce na
zadni nebo spodni strané
vyrobku.

¢ Pokud se vyskytnou funkc-
ni chyby nebo jiné zavady,
kontaktujte prosim nejprve
telefonicky nize uvedené
servisni oddéleni nebo pou-
Zijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis.
¢ \/yrobek, ktery byl zjistén
jako vadny, pak muzete
bezplatné zaslat na vam
poskytnutou servisni adre-
su s prilozenim nakupniho
dokladu (pokladniho dokla-
du) a podrobnosti o tom, o
jakou vadu se jedna a kdy k
ni doslo.

o Tyto a
- mnoho
dalSich
H e pfirucek si
i Y mUzZete
LS | prohléd-
parkside-diy.com stahnout
na

parkside-diy.com. Tento
QR kéd vas zavede pfimo
na parkside-diy.com. Vy-
berte svou zemi a pomoci
vyhledavaciho formulare
vyhledejte navod k obsluze.
Zadanim Cisla vyrobku
(napt. IAN 123456_7890) se
dostanete k navodu k ob-
sluze vaseho vyrobku.

IAN: 494363_2507

@ Zakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611

Kontaktni formular na

parkside-diy.com

Sidlo: Némecko
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Blahozelame!

Svojim ndkupom ste sa

rozhodli pre kvalitny vyro-

bok. Pred prvym pouzitim sa

s vyrobkom dékladne oboz-

namte.

@ Pozorne si precitajte
tento navod na
pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len uve-

denym spdsobom a na uve-

deny ucel. Tento navod na
pouzivanie si dobre uschovaj-
te. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdajte s vy-
robkom aj vSetky podklady.

Obsah balenia

1 x mosadzny zahradny
postrekovac
1 X navod na pouzivanie

Technické udaje
Max. prevadzkovy tlak: 4 bar

Hadicova pripojka:
13-15 mm (12"-%”)

&I Datum vyroby
(mesiac/rok): 12/2025
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Pouzité symboly a
signalne slova

@ Prikazova znacka upo-

zornuje kazdého pouzi-
vatela na to, aby si pred
pouzitim pozorne preci-
tal navod na pouzitie a
vzdy ho spristupnil
vSetkym pouzivatelom.
V8eobecna vystrazna
znacka sluzi na ozna-
Cenie nebezpecenstiev
a ohrozeni (napr. ne-
bezpelenstvo uskrtenia
a zadusenia, poranenia,
poSmyknutia alebo
vecné skody).

VYSTRAHA!

Toto signalne slovo ozna-
Cuje ohrozenie s vysokym
stupnom rizika, ktore, ak sa
mu nezabrani, m6ze mat za
nasledok smrt alebo tazké
zranenie.

POZOR!

Toto signalne slovo oznacuje
ohrozenie s nizkym stuprfom
rizika, ktoré, ak sa mu neza-
brani, m6ze mat za nasledok
nepatrné alebo mierne zra-
nenie.



Tento symbol pouka-
zuje na to, Ze vyro-
bok je odolny voci
UV ziareniu.

C

) Tento symbol pouka-

__/ zuje nato, ze vyro-
bok je odolny voci
poveternostnym
vplyvom.

Tento symbol pouka-
zuje na to, Ze vyro-
bok je odolny voci
mrazu.

Tento symbol pouka-
zuje na to, ze vyro-

bok nie je schvaleny

na odber pitnej vody.
| Tato znacka pouka-
i%\ ,;! zuje na jednoducho

=w=m Mmanipulovatelné

nastréné spojenie
medzi vodovodnym
kohutikom a hadi-
cou.

Pouzitie v sulade s
uréenim

Tento vyrobok je vhodny

na zavlazovanie vonkajsich
zahrad a teras. Vyrobok je
urCeny len na sukromné a nie
na komercné pouzitie.

Bezpecnostné
upozornenia

Délezité: Pozorne si precéi-
tajte tento navod na pouzi-
tie a bezpecnostné upozor-
nenia a bezpodmienecne si
ich uschovajte!

Nebezpecenstvo
ohrozenia zivota!

¢ Nikdy nenechavajte deti s
obalovym materialom bez
dozoru. Hrozi udusenie!

Nebezpecenstvo
poranenia!

e VYSTRAHA! Preéitajte si
vSetky bezpecnostné upo-
zornenia a pokyny.

¢ Pred pouzitim nenasme-
rujte silno zohriatu alebo
dlho odstatu vodu, ktora
sa mdze nachadzat v pri-
vodnom potrubi, na osoby,
zvierata ani rastliny.

¢ Pred kazdym pouzitim
sa uistite, Ze vSetky Casti
vyrobku su neposkodené
a zmontované v sulade s
tymto navodom na pouzi-
tie. Pri neodbornej mon-
tazi hrozi nebezpecenstvo
poranenia.
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e VYSTRAHA! Prud vody
nikdy nesmerujte na ludi
alebo zvierata!

e VYSTRAHA! Vodny 1G¢
nikdy nesmerujte na elek-
trické zariadenia! Existuje
nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom!

. @ Nie je uréeny na

odber pitnej vody!

¢ Vhodné len na vonkajsie
pouzitie.

POZOR!

Nespravna instalacia ale-

bo nespravne pouzivanie

moéze viest k poraneniam.

e Uistite sa, ze vSetky Casti
su neposkodené a spravne
zmontované. Pri neodbor-
nej montazi hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia. Posko-
dené diely mézu ovplyvnit
bezpecnost a funkénost.

¢ Tlak vody sa musi riadne
skontrolovat, aby sa zabra-
nilo uniku vody pod vyso-
kym tlakom a zraneniam.

¢ \/lyrobok pocas pouzivania
nenechavajte bez dozoru.
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Nebezpecenstvo
poSmyknutia!

POZOR!

Ak je zem mokra, mézete

sa poSmyknut a zranit.

e Uistite sa, ze zem v bliz-
kosti vyrobku je €o naj-
suchsia.

Predchadzanie
vecnym Skodam!

¢ \/yrobok je vhodny len na
zavlazovanie studenou
vodou.

e VYSTRAHA! Po kazdom
pouziti zatvorte vodovodny
kohutik.

e Striekaciu dyzu nemazte
ani neolejujte, pretoze by
sa mohla upchat.

® Pripojku zariadenia z asu
na Cas vycistite, aby ste
zaistili pevné uchytenie na
hadicovej pripojke.

¢ Pred kazdym pouzitim
skontrolujte pripadné po-
Skodenia alebo opotrebe-
nie vyrobku. Vyrobok sa
smie pouzivat iba v bez-
chybnom stavel!



e Skontrolujte, i vyrobok
nejavi znamky poskodenia.
Ak ano, nepouzivajte ho.
Kontaktujte vyrobcu na
uvedenej servisnej adrese.

Pouzitie (obr. A)

Upozornenie: Sucastou

vyrobku je hadicova pripojka

pre bezné hadicové systemy.

1.Pripojte zahradnu hadicu
(nie je suCastou balenia) k
vodovodnému kohutiku.

2.Pripojte druhy koniec
zahradnej hadice Kk pripoj-
ke (1d) vyrobku (1).

Upozornenie: Hadicova

pripojka musi pocutelne zac-

vaknut.

3.Skontrolujte pevnost zais-
tenia spojov.

4.Najskor otocte vodovod-
nym kohutikom len trochu
a rovnomerne zvysSujte tlak
vody.

5.0tvorte ventil jemnym stla-
¢enim spuste (1c¢). Nasled-
ne otacajte regulacnym
hrotom (1a) dovtedy, kym
nepotecie voda.

Upozornenie: Na zabloko-

vanie spustacieho tlacidla ho

zahaknite do haku (1e).

6.Na zmenu prudu vody po-
uzite regulacny hrot.

7.Na regulovanie intenzity
prudu vody pouzite oto¢ny
regulator (1b):
e OtocCny regulator sa otoCi
doprava: Prud vody zo-
slabne.
e OtocCny regulator sa otoCi
dolava: Prud vody zosilnie.

8.Ked uz vyrobok nepotrebu-
jete, zastavte privod vody
zatvorenim vodovodného
kohutika alebo uvolnenim
spuste.

Skladovanie, Cistenie

Nespravna manipulacia s

vyrobkom méze viest k po-

Skodeniam.

¢ \/lyrobok sa musi skladovat
uplne suchy a bez zvySkov
vody, aby sa zabranilo
tvorbe plesni.

¢ Ked vyrobok nepouzivate,
skladujte ho vzdy na su-
chom a Cistom mieste pri
izbovej teplote.
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¢ V/yrobok Cistite jemne
navih¢enou handri¢kou,
ktora nepusta viakna.

¢ Nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky, kefy
s kovovymi alebo nylono-
vymi Stetinami ani ostré
alebo kovové Cistiace
predmety ako noze, tvrdé
Spachtle a podobne. Tie
mozu poskodit povrchy.

Pokyny k likvidacii
2 Vyrobok a obalovy
WA material zlikvidujte podla
aktualnych miestnych
predpisov. Obalovy material
(ako napr. foliové vrecka)
uschovajte mimo dosahu
deti. Dal$ie informacie o
moznostiach likvidacie za-
staraného vyrobku dostanete
na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a
obal zlikvidujte ekologicky.
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N, Recyklacny kod sluzi na
A) oznacenie réznych
materialov za ucelom

vratenia do kolobehu opatov-
ného pouzivania (recyklacia).
Kod pozostava z recyklacné-
ho symbolu pre zobrazenie
kolobehu opatovného pouzi-
vania a Cisla, ktoré oznacuje
material.

Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny vel-

mi starostlivo a pod stalou
kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
sukromnym koncovym uzi-
vatelom trojro¢nu zaruku odo
dna kupy (zaruéna lehota) po
splneni nasledovnych pod-
mienok. Zaruka plati len na
chyby materidlu a spracova-
nia. Zaruka sa nevztahuje na
diely, ktoré podliehaju bez-
nému opotrebovaniu a preto
sa povazuju za diely podlie-
hajuce opotrebovaniu (napr.
batérie) alebo krehké diely,
ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.



Naroky z tejto zaruky zanika-
ju, ked sa vyrobok pouzival
neodborne alebo nespravne,
mimo ur€enia na pouziva-
nie alebo ur€eného rozsa-

hu pouzivania alebo neboli
dodrzané pokyny navodu na
obsluhu, s vynimkou, ze kon-
covy uzivatel preukaze, ze
ide o chybu materialu alebo
spracovania, ktora nebola
spbsobena niektorou z hore
uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len
pocCas zarucnej lehoty po
predloZeni originalu poklad-
ni¢ného dokladu. Original
pokladni¢ného dokladu preto
prosim uschovajte. Zaruc-
na doba sa kvéli pripadnym
zarucnym opravam, zakonnej
zaruke alebo ako obchodné
gesto nepredlzuje. Plati to

aj pre vymenené a opravené
diely.

Pri reklamaciach sa prosim
najskér obratte na dole uve-
denu Service-Hotline alebo
sa s nami spojte prostred-
nictvom e-mailu. Ak sa jedna
0 zarucny pripad, vyrobok —
podla nasej volby — bez-
plathe opravime, vymenime
alebo vratime kupnu cenu.
Dal$ie prava zo zaruky nevy-
plyvaju.

Vase zakonné prava, hlavne
naroky na zaru¢né plnenie
voCi prislusnému predajcovi,
nie su touto zarukou obme-
dzené.

Priebeh v pripade

zaruky

Pre rychle spracovanie Vasej

ziadosti, postupujte prosim

podla nasledovnych poky-
nov:

* Pre vSetky otazky majte
prosim pripraveny poklad-
nicny listok a Cislo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890)
ako doklad o kupe.

SK 41



e Cislo vyrobku najdete pro-
sim na typovom Stitku na
vyrobku, na gravirovani na
vyrobku, na titulnej strane
navodu (dole vlavo) alebo
na etikete na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

¢ Ak by vznikli funk&né poru-
chy alebo iné nedostatky,
skontaktujte najskér telefo-
nicky servisné oddelenie,
ktoré je v dalSom uvedené,
alebo vyuzite nas kontaktny
formular, ktory najdete na
stranke parkside-diy.com v
kategérii Servis.

¢ \/yrobok zisteny ako posko-
deny potom mézete poslat
bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola
oznamena. Prilozte doklad
o kupe (pokladnic¢ny listok)
a informaciu, o aky nedo-
statok ide.
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o Na stranke
parkside-
diy.com si
il | mozote
Tl Y pozriet a
SRS | ozt tuto
parkside-diy.com ako aj
mnohé
dalSie. Pomocou tohto
QR-kodu sa dostanete
priamo na parkside-diy.
com. Vyberte si svoju kraji-
nu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody
na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (napr.
IAN 123456_7890) sa do-
stanete k navodu na obslu-
hu pre svoj vyrobok.

IAN: 494363_2507

& Zakaznicky servis

Slovensko
Teleféon: 0800003409

Kontaktny formular na
parkside-diy.com
Sidlo: Nemecko



Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste
se za visokokvalitetan pro-
izvod. Upoznajte se s proi-
zvodom prije prve upotrebe.
@ Stoga pazljivo
procitajte sljedece
upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo
na nacin kako je ovdje opisa-
no i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte ovo upute za upora-
bu. Ako proizvod predajete
drugim osobama, svakako im
predajte i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke

1 x vrtna $trcaljka od
mesinga

1 x upute za uporabu

Tehnicki podatci

Maks. radni tlak: 4 bara

Crijevni prikljucak:

13-15 mm (12"-98")
Datum proizvodnje
(mjesec/godina):
12/2025

Upotrijebljeni simboli i

signalne rijeci

M Znak za obvezno postu-
panje, podsjeca svakog
korisnika da prije upo-
trebe pazljivo procita
upute za upotrebu i
uvijek ih stavi na raspo-
laganje svim korisnici-
ma.
Opceniti znak upozore-
nja, sluzi prepoznava-
nju opasnosti i ugroza
(npr. opasnost od dav-
lienja i guSenja, ozljede,
klizanja ili materijalne
Stete).

UPOZORENJE!

Ova signalna rije¢ oznacava

opasnost s visokom razinom

rizika koja, ako se ne izbje-

gne, moze dovesti do smrti ili

teske ozljede.

OPREZ!

Ova signalna rije€ oznaCava
opasnost s niskom razinom
rizika koja, ako se ne izbje-
gne, moze dovesti do manje
ili srednje teSke ozljede.
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Ovaj simbol oznaca-
va da je artikl otpo-
ran na UV zraCenje.
Ovaj simbol oznaca-
va da je artikl otpo-
ran na vremenske
utjecaje.

Ovaj simbol oznaca-
va da je artikl otpo-
ran na mraz.

Ovaj simbol oznaca-
va da artikl nije odo-
bren za dobivanje
vode za pice.
fmm| Ovaj znak oznacava
i%\ ,;! uti€ni spoj izmedu
=== Slavine za vodu i
crijeva koji je jedno-
stavan za upotrebu.

® ®

ZNC

Namjenska upotreba

Ovaj artikl prikladan je za
zalijevanje vanjskih vrtova i
terasa. Artikl je namijenjen
samo za privatnu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitaj-
te ove upute za upotrebu

i sigurnosne napomene i
svakako ih sacuvajte!
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A Opasnost po zivot!

¢ Nikada ne ostavljajte djecu
bez nadzora s materijalom
ambalaze. Postoji opa-
snost od gusenja!

A Opasnost od ozljeda!

e UPOZORENAJE! Procitajte
sve sigurnosne napomene
i upozorenja.

¢ Prije upotrebe tusa jako
vrucu ili ustajalu vodu koja
se moze nalaziti u dovodu
nemojte usmjeravati pre-
ma ljudima, zivotinjama ili
bilikama.

¢ Prije svake upotrebe pro-
vjerite jesu li svi dijelovi
artikla neosteceni i monti-
rani u skladu s ovim uputa-
ma za upotrebu. U slucaju
nepravilne montaze postoji
opasnost od ozljeda.

e UPOZORENJE! Nikada
nemojte usmjeravati vo-
deni mlaz prema ljudima ili
Zivotinjama!

e UPOZORENJE! Nemojte
usmjeravati mlaz vode pre-
ma elektriCcnim uredajimal
Postoji opasnost od struj-
nog udara!



. @ |z tuda se ne smije
uzimati voda za pice!

¢ Artikl je prikladan samo za
vanjsku upotrebu.

OPREZ!

Nepravilna instalacija ili

upotreba moze dovesti do

ozljeda.

¢ Provjerite jesu li svi dijelovi
neosteceni i pravilno mon-
tirani. U slu€aju nepravilne
montaze postoji opasnost
od ozljeda. Osteceni dije-
lovi mogu utjecati na sigur-
nost i funkciju.

¢ Tlak vode mora biti pra-
vilno kontroliran kako bi
se sprijeCilo da voda pod
visokim tlakom istjecCe i
uzrokuje ozljede.

¢ Ne ostavljajte artikl bez nad-
zora dok se upotrebljava.

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je tlo mokro, mozete

se poskliznuti i ozlijediti.

¢ Pazite na to da tlo u blizini
artikla bude Sto suse.

Izbjegavanje
materijalne Stete!

¢ Artikl je prikladan samo za

navodnjavanje hladnom
vodom.

UPOZORENJE! Nakon
svake upotrebe zatvorite
slavinu.

Nemojte mazati niti uljiti
mlaznice za prskanije jer bi
se mogle zacepiti.
Povremeno Cistite priklju-
Cak uredaja kako biste osi-
gurali nepropustan dosjed
na crijevnom priklju¢ku.
Prije svake upotrebe pro-
vjerite postoje li na arti-

klu naznake ostecenja ili
istroSenosti. Artikl se smije
upotrebljavati samo kada
je u besprijekornom stanju!
Provjerite postoje li na
artiklu naznake ostecenja.
Ako je to slucaj, nemojte
upotrebljavati artikl. Stupite
u kontakt s proizvodacem
putem navedene servisne
adrese.
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Upotreba (SI. A)

Napomena: Artikl raspola-

ze crijevnim prikljuckom za

standardne crijevne sustave.

1.Prikljucite vrtno crijevo (nije
sadrzano u opsegu isporu-
ke) na slavinu.

2.Prikljucite drugi kraj vrtnog
crijeva na prikljucak (1d)
artikla (1).

Napomena: Crijevni priklju-

Cak mora se Cujno uklopiti.

3.Provijerite ¢vrst dosjed.

4.Najprije blago otvorite sla-
vinu za vodu i ravhomjerno
povecavajte tlak vode.

5.0tvorite ventil laganim
pritiskanjem okidaca (1c).
Zatim okrecite regulacijski
vrh (1a) sve dok voda ne
potece.

Napomena: da biste bloki-

rali okida€ zakvacite ga za

kuku (1e).

6.Za promjenu snopa vode-
nog mlaza upotrebljavajte
regulacijski vrh.

7.Jacina vodenog mlaza
namjesta se pomocu kota-
Ci¢a (1b):
e Okretanje kotaci¢a ude-
sno: vodeni se mlaz sma-
njuje.
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¢ Okretanje kotaci¢a ulijevo:
vodeni se mlaz pojaCava.

8.Zatvorite dovod vode tako
Sto Cete zatvoriti slavinu
za vodu ili otpustiti okidac
kada vam artikl vise ne
bude potreban.

Skladistenje, ¢iS¢enje

Nepravilno rukovanje arti-

klom moze dovesti do oSte-

cenja.

¢ Artikl se mora skladistiti
potpuno suh i bez ostataka
vode kako bi se izbjeglo
stvaranje plijesni.

¢ Ako artikl ne upotreblja-
vate, Cuvajte ga suhog i
Cistog na sobnoj tempera-
turi.

¢ QOcistite predmet blago
navlazenom krpom koja ne
ispusta viakna.

¢ Nemojte upotrebljava-
ti agresivna sredstva za
Cis€enje, Cetke s metalnim
ili najlonskim vlaknima ni
oStre ili metalne predmete
za CiSc¢enje kao sto su no-
Zevi, tvrde lopatice i slic-
no. Njima se mogu ostetiti
povrsine.



Uputa za zbrinjavanje

5<2 Zbrinite proizvod i am-
i | balazne materijale u
skladu s vazec¢im lokal-
nim propisima. Cuvajte am-
balazni materijal (kao $to su
npr. folijske vrecice) izvan
dohvata djece. Za viSe infor-
macija o zbrinjavanju istrose-
nog proizvoda obratite se
svojoj opcinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite proizvod i
ambalazu ekoloski.

N Kod za reciklazu sluzi za
D oznacavanie raznih
materijala radi njihova

vracanja u kruzni tok za
ponovno koristenje (reciklira-
nje). Kod se sastoji od sim-
bola za kruzni tok koristenja
te broja koji oznaCava mate-
rijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privatnim
krajnjim kupcima na ovaj
proizvod daje trogodisnju
garanciju od datuma kupo-
vine (garancijsko razdoblje)

u skladu s sljede¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na greske u materijalu i
obradi. Garancija se ne od-
nosi na dijelove koji su pod-
lozni uobi¢ajenom habaniju
te se stoga moraju smatrati
potroSenim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dije-
love poput sklopki ili dijelova
koji su izradeni od stakla.
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Zahtjevi iz ove garancije su
isklju€eni ako je proizvod
koriSten nepropisno ili ne-
pravilno ili ako nije koristen u
okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega upo-
rabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za upora-
bu, osim ako krajnji kupac
moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi
koji se ne temelji na nekoj od
gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocCenje
izvornog ragduna. Cuvajte sto-
ga izvorni racun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje
uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulan-
cije. To se takoder odnosi i
na zamijenjene i popravljene
dijelove.
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U slucaju bilo kakvih prituz-
bi, molimo kontaktirajte prvo
nize navedeni servisni telefon
ili nas kontaktirajte putem
e-poste. Ako se radi o ga-
rancijskom slu¢aju, mi ¢emo
proizvod - po nasem izbo-
ru - besplatno popraviti ili
zamijeniti ili ¢emo vam vratiti
kupoprodajnu cijenu. Druga
prava na temelju garancije ne
postoje.

Ovom garancijom nisu ogra-
nicena vasa zakonska prava,
posebno jamstveni zahtjevi
prema dotiCnom prodavatelju.
(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produlju-
je onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSe-
na njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno od za-
mjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno samo za taj
dio.



Obrada u sluc¢aju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obra-
diti va$ zahtjev, molimo da
slijedite sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnije.

¢ Broj artikla pronaci ¢ete na
tipskoj ploc€ici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedosta-
taka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom
servisnom odjelu ili koristite
nas obrazac za kontakt koji
mozete pronaci na parksi-
de-diy.com pod to¢kom
Servis.

* Proizvod koji je evidenti-
ran kao neispravan mozete
besplatno poslati na pri-
opc¢enu adresu servisa, uz
prilaganje potvrde o kupniji
(racun) i podataka o ka-
kvom se kvaru radi i kada
se pojavio.

o Ovei
4 mnoge
druge
7 [ priruCnike
i Y mozete
-1 s b L.
- pogledati i
2]V RN preuzeti na
parkside-diy.com parkSi-
de-diy.

com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju
zemlju i potrazite upute

za rukovanje pomocu
maske za pretraZzivanje.
Unosom broja artikla

(npr. IAN 123456_7890) bit
Cete preusmijereni na upute
za rukovanje za svoj proi-
zvod.

IAN: 494363 2507
Sluzba za korisnike

Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka
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Srdacno Cestitamo!

Ovom kupovinom ste se od-

luCili za kvalitetan proizvod.

Upoznajte se sa proizvodom

pre nego $to poCnete da ga

koristite.

@ U tu svrhu pazljivo
procitajte sledece
uputstvo za koriSéenje.

Proizvod koristiti samo na

opisani nacin i za navedenu

oblast primene. Sacuvajte
ova uputstvo za koris¢en-
je. Kada proizvod predajete
treCem licu, prilozite i svu
dokumentaciju.

Obim isporuke

1 x mesingana bastenska
prskalica
1 x uputstvo za koris¢enje

Tehnicki podaci

Maks. pritisak rada: 4 bar

Priklju¢ak za crevo:

13-15 mm (12"-%%")

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2025
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Koriséeni simboli i

signalne reci

l@ Znak naredbe, upucuje
svakog korisnika da
pazljivo procita uput-
stvo za kori§c¢enje pre
upotrebe i uvek ga ucini
dostupnim svim korisni-
cima.
Opsti znak upozorenja,
koji se koristi za ozna-
Cavanje opasnosti i
ugrozenosti (npr. opas-
nost od davljenja i
guSenja, opasnost od
povreda i proklizavanja,
ili opasnost od materi-
jalne Stete).

UPOZORENJE!

Ova signalna re€ ukazuje na
opasnost sa visokim nivoom
rizika koja, ako se ne izbeg-
ne, moze dovesti do smrti ili
ozbiljnih povreda.

OPREZ!

Ova signalna re€ oznacava
opasnost niskog nivoa rizi-
ka koja, ako se ne izbegne,
moze dovesti do manije ili
umerene povrede.



Ovaj simbol upucuje
na to da je proizvod
otporan na UV zra-
Cenje.

Ovaj simbol upucuje
na to da je proizvod
otporan na vremens-
ke uslove.

Ovaj simbol upucuje
na to da je proizvod
otporan na mraz.

€

Ovaj simbol upuduje
na to da proizvod nije
dozvoljen za zahva-
tanje vode za pice.
F‘!}] Ovaj znak upucuje na
i%ﬁ @, uticni spoj izmedu sla-
=== Vine i creva, kojim se
jednostavno rukuije.

@ ®

Namenska upotreba
Ovaj proizvod je pogodan za
zalivanje vrtova i terasa na
otvorenom. Proizvod je na-
menjen samo za privatnu, a
ne komercijalnu upotrebu.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte
ovo uputstvo za koriSéenje
i bezbednosne napomene i
obavezno ih sacuvajte!

A Opasnost po zivot!
¢ Decu nikada ne ostavljajte
bez nadzora sa ambalaz-

nim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja!

A Opasnost od povreda!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve bezbednosne napome-
ne i uputstva.

* Pre upotrebe, ne usme-
ravajte jako zagrejanu ili
stajac¢u vodu, koja se moze
nalaziti u dovodnoj cevi, na
ljude, zivotinje ili biljke.

¢ Pre svake upotrebe uverite
se da su svi delovi proizvo-
da neosteceni i sastavljeni
u skladu sa ovim uput-
stvom za korisc¢enje.

U slu€aju nepravilne mon-
taze postoji opasnost od
povreda.
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e UPOZORENJE! Ne usme-
ravajte mlaz vode na osobe
ili Zivotinje!

e UPOZORENJE! Ne usme-
ravajte mlaz vode na
elektriCne instalacije! Po-
stoji opasnost od strujnog
udaral

o Bez uzimanja vode
za pice!

e Pogodno samo za spoljas-
nju upotrebu.

OPREZ!

Pogresna instalacija ili

upotreba moze da dovede

do povreda.

¢ Pobrinite se da ni jedan
deo nije ostecen i da su svi
delovi pravilno montirani. U
slu¢aju nepravilne montaze
postoji opasnost od povre-
da. Osteceni delovi mogu
da uti¢u na bezbednost i
funkciju.

¢ Pritisak vode mora propis-
no da se kontroliSe da bi
se sprecilo da voda pod
velikim pritiskom izlazi iz
creva, $to bi moglo da do-
vede do povreda.
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¢ Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora tokom rada.

Opasnost od
proklizavanja!

OPREZ!

Kada je pod mokar, mozete

da se okliznete i povredite.

¢ Uverite se da pod u blizini
proizvoda bude po mogucé-
nosti suv.
Sprecéavanje
materijalnih oStecenja!
¢ Proizvod je pogodan samo
za navodnjavanje hladnom
vodom.

e UPOZORENJE! Nakon
svake upotrebe zatvorite
slavinu.

¢ Nemojte podmagzati ili uljiti
mlaznice za prskanje jer bi
mogle da se zaCepe.

e Ocistite prikljuCak za
uredaj s vremena na vreme
kako bi se osiguralo zapti-
veno prianjanje na priklju-
Cak za crevo.

¢ Pre svake upotrebe prove-
rite da li je proizvod oS-
tecen ili pohaban. Proizvod
sme da se koristi samo ako
je u besprekornom stanju!



e Proverite da li na proizvodu
ima ostecenja. Ukoliko je
to slucaj, nemojte Kkoristiti
proizvod. Obratite se pro-
izvodaCu putem navedene
adrese servisa.

Upotreba (sl. A)

Napomena: Proizvod ima
priklju€ak za crevo za uobi-
Cajene sisteme creva.
1.PrikljuCite bastensko cre-
vo (nije sadrzano u obimu
isporuke) na slavinu.
2.PoveZite drugi kraj ba-
Stenskog creva na priklju-
¢ak (1d) proizvoda (1).
Napomena: PrikljuCak za
crevo mora ¢ujno nalegne na
mesto.
3.Kontrolisite ¢vrsto nale-
ganje.
4.Najpre samo malo odvrnite
slavinu i ravnomerno po-
veCavajte pritisak vode.
5.0tvorite ventil blagim
pritiskom na okidac (1c).
Zatim odvrnite vrh za re-
gulaciju (1a) dok voda ne
pocne da tece.

Napomena: Da biste zakl-
jucali okidac, zakacCite ga za
kuku (1e).

6.Koristite vrh za regulaciju
da bi ste promenili Sirinu
mlaza vode.

7.Da biste regulisali jacinu
mlaza vode, koristite okret-
ni regulator (1b):
¢ Okretanje okretnog regu-
latora udesno: Mlaz vode
se smanjuje.
¢ Okretanje okretnog regu-
latora ulevo: Mlaz vode se
pojacava.

8.Iskljucite dovod vode tako
Sto Cete zatvoriti slavinu ili
otpustiti okida¢ kada vam
proizvod vise nije potre-
ban.

Cuvanje, iséenje

U slucaju nestruc¢nog ruko-

vanja proizvodom mozete da

ga ostetite.

¢ Proizvod mora da se Cuva
potpuno suv i bez ostataka
vode, kako bi se izbeglo
stvaranje plesni.

e Kada se ne Kkoristi, pro-
izvod Cuvati u suvom i
Cistom stanju na sobnoj
temperaturi.
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e Cistite proizvod blago
navlazenom krpom koja ne
ostavlja vlakna.

¢ Ne koristite agresivna sred-
stva za CiSc¢enje, metalne
ili najlonske Cetke kao ni
osStre ili metalne predmete
za Cis¢enje kao Sto su no-
Zevi, tvrde lopatice ili sli¢-
no. Oni bi mogli da ostete
povrsinu.

Napomene u vezi
odlaganja u otpad

o Odlozite artikal i amba-
H laZe u skladu sa va-
ze¢im lokalnim propisi-
ma. Drzite materijale za
pakovanje (kao Sto su kese
od folije) van domasaja dece.
Za viSe informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. Odlozite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu Zivotne
sredine.
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/. Kod za reciklaZzu se
D koristi za oznacavanije

razliCitih materijala za
povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za
reciklazu i broja koji identifi-
kuje materijal.

Napomene za garanciju
i postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden

je pod briznim nadzorom i
stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa sle-
deéim odredbama. Garancija
se odnosi samo na materija-
Ine i obradne greske. Garan-
cijom nisu obuhvaceni delovi
koji podlezu standardnom
habanju i stoga se smatra-
ju potroSnim delovima (npr.
baterije), kao ni lomljivi delovi
kao sto su prekidaci ili delovi
izradeni od stakla.



Prava koja proizlaze iz ove
garanciju gube se ako je
predmet koris¢en nenamen-
ski ili nepravilno i izvan nje-
gove predvidene namene ili
predvidenog obima upotre-
be, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrzavao navoda iz
uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze
da postoji greSka u materija-
lu ili njegovoj obradi koja ne
proizlazi iz gorepomenutih
okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period
u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog ra-
cuna. Zato Vas molimo da
sacCuvate originalni racun.
Garantni rok se ne produza-
va zbog popravki koje se
vr§e na osnovu garancije,
zakonske garancije ili dob-
rih poslovnih obi¢aja. To

se odnosi i na zamenjene i
popravljene delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe

ili nas kontaktirajte putem
e-poste.

U slucaju prava na garan-
ciju, mi éemo - po nasem
izboru - besplatno popraviti
ili zameniti proizvod ili Vam
vratiti novac prema kupopro-
dajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvacena garancijom.
Ova garancija ne ogranica-
va Vasa zakonska prava, a
narocito ne Vase pravo na
potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180,
E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ da pozovete korisniCki
servis: 0800 300 180

¢ posaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu

asistenciju, molimo da sa-

Cuvate fiskalni racun i date

ga na uvid prilikom izjavlji-

vanja reklamacije.
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Lidl i proizvodac nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog peri-
oda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Obrada u sluc¢aju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e

vas zahtev biti brzo obraden,

pratite sledeca uputstva:

¢ Za sve upite, neka vam
budu dostupni racun
i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz
kupovine.

¢ Molimo pronadite broj
artikla na natpisnoj plocici
artikla, gravuru na artiklu,
naslovnicu vasih uputstava
(dole levo) ili nalepnicu na
poledini ili dnu artikla.
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¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo kon-
taktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom
ili koristite na$ kontakt
obrazac, koji mozete pro-
naci na parkside-diy.com u
kategoriji Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je eviden-
tiran kao neispravan na ad-
resu servisa koju ste dobili,
prilazuci racun (priznanicu)
i detalje o tome sta je kvar i
kada se pojavio.

o Mozete

pogledati i

preuzeti

¥y | Ove i

-1 . 'I.'I: .. mnoge
. druge
priru¢nike
parkside-diy.com na parksi_
de-diy.
com. Ovaj QR kod vas vodi
direktno na parkside-diy.
com. lzaberite svoju zemlju

i potrazite uputstva za

rukovanje koristeci okvir za

pretragu.




UnoSenjem broja artikla
(npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.
IAN: 494363_2507
Korisnicki servis Srbija
Telefon: 0800801807
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

RS
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti isklju¢uje
prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potro$aca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi€ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac ¢e izvrSiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriScen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iScenje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriSc¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Bastenska prskalica od mesinga

Model:

Delta-Sport-Nr.: GB-17043

IAN / Serijski broj: IAN: 494363_2507

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6
22397 Hamburg ® GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Yectuntkn!
Ce ogny4mnBTe ga Kynite og-
NMY€eH Npon3Bod. 3anosHaj-
Te ce CO NPon3BOAOT NpPea
Aa ro KOpUCTUTE.
BHumaTtenHo
npo4yuTajte ro
CNeaHNOT NPUPAYHUK
3a ynotpeba.
KopucTeTte ro nponssogoTt
KaKo LUTO € OnuLiaHo 1 3a
HaBegeHaTa HameHa. BHma-
TEeSIHO YyBajTe ro npupavyHn-
KOT 3a ynotpeba. AKO nNpo-
N3BOAOT ro NpegageTe Ha
TPEeTo nuue, Co Hero npepa-
OETE MM N CUTE OOKYMEHTMN.

Oncer Ha ucnopaka

1 X rpagnHapcka npckanka
Ofi MEeCUHr
1 xynatcTBo 3a ynortpeba

TexHn4YkKu nogarouun

Makc. paboTeH NpUTUCOK:
4 bar

Mpukny4ok 3a ypeB.o:

13-15 mm (¥2"-5/8%)

&I Hatym Ha npon3BoAcCTBO
(Mecevw/rognHa):
12/2025

KopucrteHn cumoéonum n
CUrHanHu 36oposu

@ 3Hak 3a gejcTBo,
NnoTCEeTyBa CEKOj

KOPUCHUK BHUMATENHO
aa rm npoyuTta
ynaTcTeaTta npeg
ynotpeba n ga ru
Hanpasu AoCTanHu 3a
CUTE KOPUCHNLM BO
CEKOE BpeEME.

A OnwT 3HakK 3a
npegoynpeaysamwe LWTO
ce KopucTu 3a
O3Ha4vyBaHe
OnacHOCTU 1 pU3nNLn
(Ha np. onacHoOCT of,
3agyllyBarbe, NoBpeaa,
nn3rarbe Unu
MaTtepujanHa wTeTa).

NPEAYNPEAYBAHE!

OBoj curHaneH 36op
O3Ha4yBa OnacHOCT CO
BUCOKO HMBO Ha PU3NK KOja,
OOKOJKY He ce n3berHe,
MOXKe Aa pesyntupa co CMpT
NN CEPUNO3HN NOBPEAN.
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BHUMAHMUE!

OBoj curHaneH 36o0p
O3Ha4vyBa OMNacHOCT CO
HNUCKO HMBO Ha PU3KK KOja,
OOKOJKY He ce nsberHe,
MOXXe fa pesyntmpa

CO NecHa unn ymepeHa
nospeaa.

OBoj cumbon
O3Ha4vyBa Aeka
NpPON3BOAOT €
OTNnopeH Ha ¥YB
3payetse.

OBoj cumbon
O3Ha4vyBa Aeka
NpPON3BOAOT €
OTMNOPEH Ha
BPEMEHCKM YC/I0BU.
OBoj cumbon
O3Ha4vyBa Aeka
NpPOn3BOAOT €
OTNOPEH Ha Mpas.

€

(#

OBoj cumbon
O3Ha4yBa Aeka
NpPOn3BOAOT He €
NoroaeH 3a
CcHabpnyBare CO Boaa
3a nueme.
_'I‘] OBoj cumbon
L%H ,\! O3Ha4yBa NecHo

sl NOBpP3YyBake Nomery
cnaesvHaTa u
Lp€eBOTO.

Z
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HameHeTa ynoTpeba

OBoj npoun3Bop € NorogeH
3a HaBOOHYyBare Ha
HagBOPELLUHN rpagnHnA 1
Tepacu. [Npon3BoaoT € camo
3a npuBaTHa ynotpeba u He
€ HaMEHET 3a KoMepLumjanHa
ynotpeba.

Be36egHOCHU ynaTcTBa

Ba>xHO: BHUMaTenHo
npo4uTajte ru oBue
ynatcTBa 3a ynotpeba u
6e36egHOCT 1 YyBajTe rm
Ha CUr'ypPHO MecCTo!

A OnacHoCT no XunseoT!

* Hukorawl He rin ocTtaeajTe
peuata 6e3 Hag3op co
MartepujanoT 3a NakyBame.
NMocTomn onacHocCT of,
3agywysarbe!

A OnacHocT op noBpepu!

e MPEAYNPEAYBAIGE!
MpouuTajTe rn
cute 6e36e0HOCHMN
NHopMauMn 1 ynaTcTea.
¢ [1pen ynotpeba, He
nyLITajTe EKCTPEMHO TOMna
NN 3aocTaHaTa Boja
LUTO MOXXe fa ce Haora
BO [OBOAOT, BP3 nyre,
>XUBOTHU UNn pacTeHuja.



¢ [1pen cekoja ynotpeba,
npoBepeTe fann cute
LENOBU Of, NPOU3BOAOT Ce
HEOLUTETEHN N COCTaBEHU
Ccnopeq oBve ynaTcTaa.
HenpasunHaTta MOHTaXa
MOXKe Aa pesynTtupa co
nospegu.

e MPEAYNPEOYBASE!
Hukoraw He ro
Haco4yBajTe MNas3oT Boda
KOH flyre Unun >KnBoTHu!

e MPEAYNPEAOYBAE! He
rO Haco4yBajTe MNasoT
BOAA KOH enekTpu4Ha
onpema. [NocTon onacHocT
of enekTpu4eH yaap!

. @ [la He ce KopucTy
3a BoAa 3a nueme!
¢ HameHeTO camo 3a
HafBoOpeLLHa ynoTpeoba.

BHUMAHME!

HenpaBunHaTta

MHCTanaumuja wnm ynortpeba

MOXXe Aia pe3ynTupa co

nospeaw.

¢ [lpoBepeTe ganu cute
OENOBU CE HEOLUTETEHN U
NpaBuUIHO MOHTUPAHN.
HenpasunHaTta MOHTaXa
MOXXe [a pe3ynTmpa co
nospeau.

OwTeTeHnTe genosun
MOXXe fa BnvjaaT
Bp3 6e36enHOCTa N
PyHKUMOHUPaAHETO.

¢ [1pMTNCOKOT Ha BoAaTa
MoOpa npasBuiHO aa ce
KOHTpONMpa 3a ga ce
Crnpe4n NCTeKyBare Ha
BOA MOA BMCOK NPUTUCOK
N NPEAN3BUKYBaHE
nospeau.

® He ro octaBajte
npou3BoaoT 6e€3 Haa3op
[oneKa ce KOpUCTMW.

A OnacHocT op nu3srame!

BHUMAHMUE!

AKO NoaoT € BJIaXKeH,

MOXXe Aa ce NIM3HeTe N aa

ce nospeauTe.

¢ [lorpmxeTe ce NogoT BO
6113nHa Ha Npou3Boa0T
na évnge WTo € MOXXHO
nocys.

N36erHyBame
MaTepujanHa wreta!

e OBOj Npon3BOL € HaMeHeT
camo 3a HaBOAHYBaHE CO
napHa Boga.

e MPEAYNPEAOYBAE!
3aTtBopeTe ja cnaBuHaTa
nocne cokoja ynortpeoba.
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* He rn nogmaykysajte
MAasHMUMTE 3a NpcKame,
ongejkn Moxe ga ce
3aTtHar.

® YuycTeTe ro NpuKIy4oKoT
Ha ypenoT of BpeMe Ha
BpeMe, 3a fia ce ocurypa
LBPCTO 3aTerame Ha
NPWKISYHOKOT Of, LpeBOTO.

¢ [1poBepeTe ro Nnpon3soaoT
3a 3HauM Ha oLITeTyBaHe
nnu abemwe Npen cekoja
ynotpe6ba. lNponssogot
MOXXe [la Ce€ KOPUCTN camo
BO coBpLueHa cocTojbal

¢ [IpoBepeTe ganu
NPOM3BOAOT € OLUTETEH.
AKO MMa owTeTyBame, He
rO KOpUCTETE NPON3BOLOT.
KoHTakTunpajte ro
NpOon3BOANTENOT MNPEKY
HaBefeHaTa agpeca 3a
cepsuC.

Ynotpeba (Cn. A)

3abeneLka: Nnpon3sogoT

MMa NPUKNYYoK 3a LpeBO

3a CTaHgapgHW CMCTeMU Ha

LpeBa.

1.lMoBp3eTe ro
rpaguHapcKoTo LPeEBO (He
€ BKJTy4E€HO BO OMNCeroT Ha
ncropaka) co yelumara.
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2.lNoBp3eTe ro gpyrmnoT Kpaj
Of, rPaAnHapCKOTO LpeBO
co npukny4yokoT (1d) Ha
nponssogoT (1).
3ab6enewka: npuKny4yoKoT
Ha LpeBOTO MOpa 3BYYHO Aa
K/IMKHE Ha CBOETO MECTO.
3.lNposepeTe gann e UBPCTO
HaMeCTeHO.
4.MNpB0O, Manky oTBOpPETE ja
cnaBvHa 1 paMHOMEPHO
3ronemyBajTe ro
NPUTUCOKOT Ha BoAara.
5.0T1BOpPETE MO BEHTUSIOT CO
HEXXHO NPUTUCKaHE Ha
npeknHysa4oT (1c). MNoToa
3aBpTETE ja MnasHuuarta
3a perynauyuja (1a) gpogeka
He No4YHe Aa Teye BoAa.
3abenewka: 3a garo
3aKnyynTe NpPeKNHyBa4or,
3aKka4eTe ro Ha Kykara (1e).
6.3a na ro npomMeHuTe
MNa30T BOAa, KOpUCTeTe
ja MnasHuuara 3a
perynauuja.
7.3a pa ja perynuparte
jaumHaTa Ha MNasoT BoAa,
KOPUCTETE MO0 KOHTPOMHUOT
BeHTUn (1b):
¢ KOHTPOSTHNOT BEHTUN
ce BPTU Ha JeCHO: MnasoT
BOAa ce Hamarnysa.



¢ KOHTPOSIHNOT BEHTUN
ce BPTU Ha NIeBO: MNasoT
BOOa Ce nojadvysa.

8.VcknyyeTe ro oOBOOOT Ha
BOJA CO 3aTBopare Ha
yelumaTa unu oTnywTare
Ha NPEKNHYBA40T Kora Ke
3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE
Ha NPoOn3BOAOT.

Cknapupame, Yncremwe

HenpaBunHoTo pakyBawe

CO NMPON3BOLOT MOXE fa

[oBefe 00 owTeTyBaHa.

¢ [1ponsBogoT MOpa ga ce
4yyBa LieflIoCHO cyB 1 6e3
ocTaTouu of Boga 3a fga ce
cripeyn rnojaesa Ha MyBra.

e Kora He ce KopucTu,
ceKoratl 4yyBajTe ro
NPoOu3BOLOT Ha CYBO,
YMCTO MECTO Ha CobHa
Temneparypa.

* YycTeTe ro NnponsBodoT Co
MarKy Bfa)xHa Kpna LuTo
He OCTaBa BnakHeHLa.

* He KopucTeTe arpecuBHN
CPEeACcTBa 3a YNCTeHE,
YETKM CO METaSIHU UK
HajIOHCKW BrakHa nnu
ocTap wuin MeTaneH
NPMOOpP 3a YNCTEHE
KaKo LUTO Ce HOXXEBM,
TBpAWY Wwnaknn ntH. Osue
MOXXe fa rv owrerar
NOBPLUNHATE.

HanomeHun 3a ppnamwe

=~ Opnete ro Npon3BoAoT
%A n maTtepujannte of

nakyBareTO COOOBETHO
Ha TEKOBHUTE NOKaHU Mpo-
nucu. Yyeajte rm matepuja-
nnTe of, NaKkyBakeTo (Kako
Ha np. TopbuykaTa og o-
nvja) noganeky og godar Ha
aeuata. [JononHUTeNnHn
NHpopMaumn 3a (ppnare Ha
NCKOPUCTEHNOT NPON3BOA Ke
HajaeTe Kaj onwTuHcKarta
NN rpagckaTa agMMHUCTpa-
uuja. dpnete ro NponssoaoT
N Matepujannte og, naky-
BakeTO 6€3 Aa N HaWTeTuTe
Ha oKonuHaTta.
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/\. KopoTt 3a peuuknvpamne
ED cnyxm 3a npenoaHa-
Bak€ Ha pasHn mate-
pujann 3a Bpakame BO LKIy-
COT 3a NoBTOpHa ynoTtpeba
(peunknuparse). Kogot ce
CcoCTou o, cnM60n 3a peLnK-
nmpame 3a LUKIycoT 3a
ynoTtpe6ba n og, 6poj LWTo ro
O3Ha4yBa MaTepujasiorT.

HanomeHu 3a rapaHuyumja
W cepBucupame

MponssopoT ce nponseeny-
Ba MHOIY BHUMATESHO 1 Npwn
nocTtojaHa koHTpona. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH vm gaBa Ha npuBaT-
HUTE KpajHN KOPUCHNLN
TpurogulHa rapaHuuja og,
AaTyMOoT Ha KynyBame (ra-
paHTEeH POK) cnopeq cnea-
HUTe npasuna. NapaHumjata
Ba)K1U CaMO 3a rpeLlka Bo
MarepujanoTt n obpaboTkara.
lapaHunjaTa He ce ogHecyBa
Ha 0enoBu, KOMLWTO nogJie-
>XaT Ha HOPMasTHO UCTPOLLY-
Barbe M CO Toa Ce cMmeTaar
3a NOTPOLWHN genosu (Ha np.
6aTtepuin) Kako 1 Ha KPLLInBU
AEeN0BU Kako NPeKNHyBayu
NN CTakKNeHn Oenosu.
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Bapanata 3a oBaa rapaH-
Luja ce UCKny4dyBaaT ako
NpPOM3BOAOT HE CE KOPUCTU
NpaBuIHO UK ce 3n0Yyno-
TpebyBa uUnn He ce KOpPUCTU
3a coofBeTHaTa HameHa
NN ako He ce cnepart WH-
CTPYKUMMTE BO NpupadHun-
KOT/ynaTcTBOTO, OCBEH aKo
KPajHNOT KOPUCHUK O0KaxKe
AeKa NocTou rpeLuka Bo Ma-
TepujanoT unu Bo o6paborT-
KaTta, KOjaluTo He ce 3acHoBa
Ha HaBegeHNTe OKOTHOCTM.
bapamara 3a rapaHuuja
MOXKaT Aa ce nogHecar BO
rapaHTHUOT POK CO Npuno-
)KyBarbe Ha opurmHanHara
cMeTKa. 3atoa 4vyBajTe ja
opurmnHanHata cmetka. la-
PaHTHUOT POK He ce Npo-
O0JKyBa Npu Nonpasku
LUTO noaniexxart Ha obu4yHaTa
rapaHumja, Ha 3aKoHcKarta
eKcnIMunTHa rapaHumja nnm
Ha gobpoBosHa ycnyra. Toa
Ba>KWN N 32 3aMEHETU U1 MO-
npaBeHn Oenosu.



[Mpu peknamauuun, NpBoO
obpareTe ce Ha gonyHasefe-
HaTa cepBuUcHa cny>x6a nnm
obpaTeTe HU Ce HaM NpeKy
e-nowTa. Bo cnyyaj Ha ak-
TUBUpPAamE Ha rapaHuujara,
NpoM3BOAOT — MO HaLl U3-
60p — Ke ro nonpasvme unm
3amMeHnme 6ecnnaTHo unu Ke
ja pedpyHgmpame cymarta 3a
KOja e KyneH. lapaHumjaTa He
HYOWN HUKaKBW AOMNONHUTENHN
npasa.

Bawwmnte 3akOHCKM npas.a,
NoTo4YHO 6aparsa 3a rapaH-
Lnja KOH COOABETHUOT MNpo-
AaBay, He ce OrpaHnyeHn co
oBaa rapaHumja.

MocTanka BO cny4aj Ha
6apare 3a rapaHumja
3a fa ce 3arapaHTupa 6p3a
obpaboTka Ha BaLleTo 6a-
pame, nornegHeTe rm cneg-
HUTE HanOMEeHW:

e 3a cuTe npawama, umajte
MM Npun paka cMeTkarta u
6p0joT Ha NPon3BOJOT (Ha
np. MBI 123456_7890)
Kako [oKa3s 3a KyrnyBaheTO.

* bpojoT Ha Npon3BOAOT MO-
)XEeTe fa ro npesemeTe of
Tabnnykara co nogartouu
Ha NPoOn3BOAOT, oA rpa-
BUPaHNOT TEKCT Ha Npo-
N3BOAOT, OA HAcNoBHaTa
CTpaHuua Ha NpUpPavYHmMKoT
(nony neBo) unu og Hanen-
HuUaTa Ha 3agHaTa unu Ha
[ofHarta cTpaHa of, npouns-
BOLOT.

* AKO ce nojasar rpeLuxkun Bo
PYHKUMOHNPAHETO UMK
CNNYHKN HeQocTaToUM, NPBO
obparteTe ce TenedOHCKN
OO0 rnoHaTtamy HaBe4eHNoT
CepBUCEH 0aneN Unu nNpeky
HawWwnoT popmMynap 3a KOH-
TaKT WTO Ke ro HajaeTe Ha
parkside-diy.com BO KaTe-
ropwjarta ,,Cepsuc*.

¢ [1pon3BOAOT, LITO € 3a-
BeOEH Kako HeENCMNpaBeH,
MOXXEeTe fa ro ucnpartmte
6e3 nowTapuHa go npunio-
)XeHaTta agpeca 3a cepBu-
cupame 3aefHO CO JoKas
3a KynyBaheTO (CMeTKaTta
Of Kaca) 1 co HaBegeHnoT
nedekT 1 BpeMeTo Kora
HacTaHan aedeKkToT.
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o Ha
. parkside-
diy.com
Ly e o) | MOXeTe fia
ko “: ] ro norne-
. OHEeTe n
npesemeTe
parkside-diy.com OBOj "n
MHOry
apyru npypavxdmun. Co
oBoj QR-kopg ogute an-
PEKTHO Ha parkside-diy.
com. 36epeTe ja BawaTta
ap>xasa 1 nobapajte ru
NpUpaYHnLMTE NPeKy none-
TO 3a npebapysame. Co
BHecyBare Ha 6pojoT Ha
npon3BogoT (Ha np. MBI
123456_7890) npuctanysa-
Te 0O NpupadvyHnNK 3a CBOjOT
npon3Beoa.

MBTI1: 494363_2507

™ KopucHuyka cny>xéa 3a
CeBepHa MakepgoHnja
TenecoH: 080097198

dopmynap 3a KOHTakT Ha
parkside-diy.com
CepuwTe: fepmaHunja
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Urime!

Me blerjen tuaj keni zgjedhur

njé artikull me cilési té larté.

Njihuni me artikullin pérpara

pérdorimit t& paré.

@ Lexoni me kujdes
udhézimet e
pérdorimit gé vijon.

Pérdoreni artikullin vetém sic

pérshkruhet dhe pér fushat

e pérdorimit té specifikuara.

Ruajini mire kéto udhézime

pérdorimi. Né rast kalimi té

artikullit te persona té treté,
dorézojini gjithashtu té gjitha
dokumentet.

Pérmbajtja e paketimit
1 x spérkatése kopshti prej

bronzi
1 x manual pérdorimi

Té dhéna teknike

Presioni maks. i funksionimit:

4 bar

Lidhés pér zorrén:

13-15 mm (¥2*-5/8)
Data e prodhimit
(muaji/viti): 12/2025

Simbolet dhe fjalét
sinjalizuese té
pérdorura

@ Shenja urdhéruese i
tregon ¢do pérdoruesi
qé para pérdorimit té
lexojé me kujdes
udhézimin e pérdorimit
dhe ta keté até
gjithmoné né
dispozicion pér té gjithé
pérdoruesit.

A Shenjé paralajméruese
e pérgjithshme,
shérben pér té treguar
rrezige dhe kércénime
(p.sh. rrezik mbytjeje
ose asfiksie, rrezik
IEndimi, rréshqitjeje ose
démtimi material).

PARALAJMERIM!

Kjo fjalé-sinjal tregon njé

rrezik me shkallé té larté,

i cili, nése nuk shmanget,

mund té ¢ojé né vdekje ose

né léndim té réndé.

KUJDES!

Kjo fjalé sinjalizuese tregon
njé rrezik me shkallé té ulét,

i cili, nése nuk shmanget,
mund té shkaktojé njé [Endim
té vogél ose té moderuar.
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Ky simbol tregon se
artikulli éshté
rezistent ndaj rrezeve
UVv.

(D) Ky simbol tregon se

\_~ artikulli éshté
rezistent ndaj
kushteve
atmosferike.

F20) Ky simbol tregon se

_~ artikulli éshté

rezistent ndaj
ngricés.

Ky simbol tregon se
artikulli nuk éshté i
lejuar pér marrjen e
ujit té pijshém.

Z

F‘!}] Kjo shenjé tregon pér

L 9@, njé lidhje té thjeshté

o) 22 e

o me prizé ndérmjet
rubinetit dhe zorrés.

Pérdorimi né pérputhje
me géllimin e caktuar

Ky artikull éshté i
pérshtatshém pér ujitjen e
kopshteve dhe sipérfageve
té tarracave né ambient

té jashtém. Artikulli éshté

i destinuar vetém pér
pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim tregtar.
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Udhézime sigurie

E réndésishme: lexoni

me kujdes kété manual

pérdorimi dhe udhézimet

e sigurisé dhe ruajini

patjetér!

/\ Rrezik pér jetén!

e Mos i lini kurré fémijét pa
mbikéqyrje me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i
mbytjes!

/\ Rrezik 1&ndimi!

e PARALAJMERIM! Lexoni
té gjitha udhézimet dhe
paralajmérimet e sigurisé.

¢ Para pérdorimit mos
drejtoni ujé shumé té
nxehté ose ujé té ndenjur
pér njé kohé té gjaté, i
cili mund té gjendet né
tubacion, drejt njerézve,
kafshéve ose biméve.

¢ Para ¢do pérdorimi
sigurohuni gé té gjitha
pjesét e artikullit t& jené
té padémtuara dhe té
montuara sipas késaj
udhézuesi pérdorimi.

Né rast montimi té
pasakté, ekziston rreziku i
[Endimit.



* PARALAJMERIM! Mos e
drejtoni kurré rrymén e ujit
drejt njerézve ose kafshéve!

e PARALAJMERIM! Mos e
drejtoni rrymén e uijit drejt
pajisjeve elektrike. Ekziston
rreziku i goditjes nga rryma
elektrike!

o Jo pér ujé té
pijshém!

¢ | pérshtatshém vetém pér
pérdorim né ambient té
jashtém.

KUJDES!

Njé montim ose pérdorim

i gabuar mund té cojé né

Iéndime.

e Sigurohuni gé té
gjitha pjesét té jené
té padémtuara dhe té
montuara si¢ duhet.
Né rast montimi té
pasakté, ekziston rreziku i
|Endimit.
Pjesét e démtuara mund
té ndikojné né siguri dhe
funksion.

¢ Presioni i ujit duhet té
kontrollohet si¢ duhet, pér
té parandaluar gé uji té
dalé me presion té larté
dhe té shkaktojé Iéndime.

® Mos e lini artikullin
pa mbikéqyrje gjaté
funksionimit.

/\ Rrezik rréshgitjeje!

KUJDES!

Kur toka éshté e lagur,

mund té rréshqisni dhe té

Iéndoheni.

e Sigurohuni qé dyshemeja
prané artikullit t€ mbahet
sa mé e thaté.

Parandalim i démeve
materiale!

e Artikulli éshté i
pérshtatshém vetém pér
ujitie me ujé té ftohté.

e PARALAJMERIM! Pas
¢do pérdorimi, mbylini
rubinetin.

* Mos i lyeni me yndyré ose
vaj grykat spérkatése, pasi
ato mund té bllokohen.

¢ Pastroni heré pas here
lidhésin e pajisjes, pér té
siguruar vendosje té forté
né lidhésin e zorrés.

e Kontrollojeni artikullin para
¢do pérdorimi pér démtime
apo konsumim. Artikulli
duhet té pérdoret vetém né
gjendje té rregullt!
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e Kontrolloni nése artikulli
ka démtime. Nése éshté
késhtu, mos e pérdorni
artikullin. Kontaktoni
prodhuesin né adresén e
specifikuar té& shérbimit.

Pérdorimi (ilus. A)

Shénim: artikulli ka njé lidhés

pér zorré, i pérshtatshém

pér sistemet standarde té

zorréve.

1.Lidhni zorrén e kopshtit
(nuk pérfshihet né furnizim)
me rubinetin e uijit.

2.Lidhni skajin tjetér té zorrés
sé kopshtit me lidhésin (1d)
té artikullit (1).

Shénim: lidhési i zorrés

duhet té klikojé né vend me

klikim té& dégjueshém.

3.Sigurohuni gé té jeté i
fiksuar miré.

4.Fillimisht hapeni rubinetin
pjesérisht dhe rriteni
presionin e ujit gradualisht.

5.Hapni valvulén duke
shtypur lehté butonin
e komandés (1c). Mé
pas, rrotullojeni majén
rregulluese (1a) derisa té
fillojé té rriedhé uiji.
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Shénim: pér ta bllokuar

butonin e komandés,

fiksojeni até te kapésja (1e).

6.Pér té ndryshuar
pérgendrimin e rrymés
sé ujit, pérdorni majén
rregulluese.

7.Pér té rregulluar fuqiné e
rrymés sé ujit, pérdorni
rregullatorin rrotullues (1b).
¢ Rregullatori rrotullues
kthehet djathtas: rryma e
ujit zvogélohet.
¢ Rregullatori rrotullues
kthehet majtas: rryma e uijit
intensifikohet.

8.Ndérprisni furnizimin me
ujé duke mbyllur rubinetin
ose duke liruar butonin e
komandés, kur artikulli nuk
ju nevojitet mé.

Magazinimi, pastrimi

Pérdorimi i pasakté i artikullit

mund té ¢ojé né démtime.

¢ Artikulli duhet té ruhet
plotésisht i thaté dhe pa
mbetje uji, né ményré gé
té parandalohet formimi i
mykut.



e Magazinojeni artikullin
né rast mos pérdorimi
gjithmoné né njé vend
té thaté dhe té pastér né
temperaturé ambienti.

e Pastroni artikullin duke
pérdorur njé lecké pa push,
pak té lagur.

¢ Mos pérdorni detergjenté
agresivé, furca me gime
metali ose najloni, si dhe
mjete pastrimi té mprehta
ose metalike si thika,
spatula té forta dhe té
ngjashme. Kéto mund té
shkaktojné démtimin e
sipérfageve.

Udhézime pér
asgjésimin
N Hidhni artikullin dhe
% ﬂ materialet e paketimit né
pérputhje me rregulloret
lokale né fuqi. Mbajini
materialet e paketimit (si¢ jané
geset plastike) larg fémijéve.
Pér mé shumé informacion
pér ményrén e hedhjes sé
artikullit té pérdorur kontaktoni
administratén tuaj komunale
apo bashkiake. Hidhni
artikullin dhe paketimin né njé

ményré migésore me mjedisin.

N, Kodi i riciklimit shérben
ED pér t& shénuar materiale
té ndryshme me qgéllim

gé ato té rikthehen né ciklin e
ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol
riciklimi pér ciklin e riciklimit
dhe njé& numér gé tregon
llojin e materialit.

Udhézime pér
garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli €shté prodhuar me
shumé kujdes dhe nén kontroll
té vazhdueshém. DELTA-
SPORT HANDELS-KONTOR
GmbH u jep klientéve privaté
njé garanci tre-vjecare pér
kété artikull nga data e
blerjes (periudha e garancisé)
né pérputhje me kushtete
méposhtme. Garancia

vlen vetém pér defektet

né material dhe prodhim.
Garancia nuk mbulon pjesét
geé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye
konsiderohen materiale

té konsumueshme (p.sh.
baterité€), apo pjesét e brishta
si¢ jané celésat ose pjesét e
béra prej xhami.
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Té drejtat nga kjo garanci
pérjashtohen nése artikulli
éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, abuzive,
jo brenda géllimit té tij t&
synuar ose kufijveté synuar
té pérdorimit, ose nése
udhézimet né manual/
udhézime nuk jané

ndjekur, pérveg¢ nése klienti
pérfundimtar vérteton se ka
njé defekt né materiale ose
prodhim gé nuk bazohet

né njérén nga rrethanat e
lartpérmendura.

Kérkesat né bazé
tégarancisé mund té béhen
vetém brenda periudhés sé
garancisé me paraqitjen e
faturés origjinale. Ju lutemi
ruajeni faturén origjinale.
Periudha e garancisé nuk do
té zgjatet nga asnjé riparim

i kKryer né bazé té garancisé,
garancisé ligjore ose
mirékuptimit t& prodhuesit.
Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té
riparuara.
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Nése keni ndonjé ankesé, ju
lutemi té kontaktoni sé pari
linjén telefonike té shérbimit
mé poshté ose té na
kontaktoni me email. Nése
paraqgitet njé rast garancie,
ne, sipas gjykimit toné, do
ta riparojmé artikullin falas,
do ta zE&vendésojmé ose do
ta rimbursojmé ¢mimin e
blerjes. Nga kjo garanci nuk
lindin té€ drejta t& métejshme.
Té drejtat tuaja ligjore, né
vecanti kérkesat e garancisé
kundér shitésit pérkatés, nuk
kufizohen nga kjo garanci.

Procedura né rast
garancie

Pér t'u siguruar gé kérkesa

juaj té pérpunohet shpejt, ju

lutemi, ndigni udhézimet mé

poshté:

® Pér té gjitha pyetjet, ju
lutemi té€ keni gati faturén
dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 123456_7890) si prové
blerjeje.



¢ Numri i artikullit mund té o Mund t’i
gjendet né pllakén e té shikoni
dhénave té artikullit, né dhe
gdhendijen e artikullit, né shkarkoni
fagen e paré té manualit kéto dhe
(poshté majtas) ose né . shumé
afishen né pjesén e pasme 5 e  UR{ | Manuale té
ose té poshtme té artikullit. tjera né

* Nése ka defekte né parkside-
funksionim ose defekte té diy.com. Ky kod QR ju ¢con
tjera, ju lutemi t& kontaktoni direkt te parkside-diy.com.
Sé pari departamentin e Zgjidhni vendin tuaj dhe
shérbimit t& pérmendur mé pérdorni kutiné e kérkimit
poshté me telefon ose té pér té gjetur manualin.
pérdorni formularin toné té Duke futur numrin e
kontaktit, té cilin mund ta artikullit (p.sh. IAN
gjeni né parkside-diy.com 123456_7890) do té gjeni
né kategoriné e Shérbimit. manualin.

¢ Pastaj mund té dérgoni njé IAN: 494363_2507
artikull té regjistruar si me @ Shérbimi ndaj Klientit né
defekt, pa pagesé postare, Magedoniné e Veriut
né adresén e shérbimit Telefoni: 080097198

gé ju éshté dhéné, duke
bashkéngjitur provén e
blerjes (faturén) dhe duke
deklaruar se cili éshté
defekti e kur ka ndodhuir.

Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
Vendi: Gjermani
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Felicitari!
Ati ales sa achizitionati un
produs de calitate superioa-
ra. inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastra.
Cititi cu atentie
urmatoarele
instructiuni de
utilizare.
Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevazute. Pas-
trati aceste instructiuni de
utilizare intr-un loc sigur. Tn
cazul predarii produsului unei
alte persoane, transmiteti
toata documentatia acestuia.

Pachet de livrare

1 x pistol de stropit pentru
grading, din alama

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Presiune max. de lucru: 4 bar

Mufa furtunului:

13-15 mm (2-9%")

&I Data de fabricatie

(luna/anul): 12/2025
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Simboluri utilizate si
cuvinte de semnalizare

l@ Simbol de obligatie,
instruieste fiecare utili-
zator sa citeasca cu
atentie instructiunile de
utilizare nainte de utili-
zare si sa letinala
dispozitia tuturor utiliza-
torilor in orice moment.
Simbol general de
avertisment, serveste la
marcarea pericolelor si
riscurilor (de exemplu,
pericolele de strangula-
re, de sufocare, de
vatamare, de alunecare
sau daunele materiale).

AVERTISMENT!

Acest cuvant de semnalizare
defineste un pericol cu un
grad ridicat de risc, care, in
cazul in care nu este evitat,
poate avea drept consecinta
decesul sau vatamarea grava.

PRECAUTIE!

Acest cuvant de avertizare de-
fineste un pericol cu un grad
scazut de risc, care, in cazul
in care nu este evitat, poate
avea drept consecinta o vata-
mare minora sau moderata.



Acest simbol indica
faptul ca produsul
este rezistent la UV.
Acest simbol indica
faptul ca produsul
este rezistent la
intemperii.

Acest simbol indica
faptul ca produsul
este rezistent la
inghet.
Acest simbol indica
faptul ca produsul nu
este aprobat pentru
prelevarea apei pota-
bile.
&‘ﬂ___“] Acest marcaj indica
,,! un conector usor de
0 & e :

=== utilizat intre robinetul
de apa si furtun.

B @

(#

Z

Destinatie de utilizare

Acest produs este ideal
pentru udarea gradinilor si a
teraselor din spatiile exteri-
oare. Produsul este destinat
exclusiv uzului personal si nu
este adecvat pentru utilizarea
in scop comercial.

Indicatii cu privire la
siguranta

Important: cititi cu atentie
aceste instructiuni de utili-
zare si indicatii cu privire la
siguranta si pastrati-le!

A Pericol de moarte!

¢ Nu lasati niciodata copiii
nesupravegheati in preaj-
ma materialului de ambala-
re. Exista pericol de sufo-
care externa!

A Pericol de vatamare!

e AVERTISMENT! Cititi toate
instructiunile si indicatiile
Cu privire la siguranta.

e Inainte de utilizare, nu
indreptati catre persoane,
animale sau plante apa
puternic incalzita sau sta-
tuta timp indelungat, care
se poate afla in linia de
alimentare.

e inainte de fiecare utilizare,
asigurati-va ca toate com-
ponentele produsului sunt
montate in stare nedeteri-
orata si in conformitate cu
aceste instructiuni de utili-
zare. In cazul unei montari
necorespunzatoare, exista
pericol de vatamare.
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e AVERTISMENT! Nu in-
dreptati niciodata jetul de
apa spre persoane sau
animale!

e AVERTISMENT! Nu in-
dreptati jetul de apa spre
echipamente electrice!
Exista pericolul de electro-
cutare!

o Apa evacuata nu
este potabila!
e Adecvat doar pentru spatii
exterioare.

PRECAUTIE!

Instalarea sau utilizarea

necorespunzatoare poate

duce la vatamari.

¢ Asigurati-va ca toate com-
ponentele sunt montate
in stare nedeteriorata si
corespunzatoare. In cazul
unei montari necorespun-
zatoare, exista pericol de
vatamare. Componentele
deteriorate pot avea un
efect negativ asupra sigu-
rantei si functionarii.

¢ Presiunea apei trebuie sa
fie controlata corespunzator
pentru a preveni tasnirea
apei la presiune ridicata si
provocarea de vatamari.
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¢ Nu lasati produsul nesu-
pravegheat in timpul utili-
zarii.
A Pericol de alunecare!
PRECAUTIE!
Daca podeaua este umeda,
puteti aluneca si va puteti
rani.
¢ Asigurati-va ca podeaua
din apropierea produsului
este pastrata cat mai usca-
ta posibil.
Evitarea daunelor
materiale!

® Produsul este adecvat
doar pentru irigarea cu
apa rece.

e AVERTISMENT! inchideti
robinetul de apa dupa fie-
care utilizare.

¢ Nu ungeti si nu lubrifiati
duzele de pulverizare,
deoarece acestea se pot
infunda.

e Conectorul echipamentu-
lui trebuie curatat periodic
pentru a asigura o fixare
etansa la mufa furtunului.



e inainte de fiecare utilizare,
verificati daca produsul
este deteriorat sau uzat.
Produsul trebuie utilizat
numai in stare ireprosabila!

e Verificati daca produ-
sul prezinta defectiuni.
in acest caz, nu utilizati
produsul. Contactati pro-
ducatorul prin intermediul
departamentului de servi-
ce la adresa mentionata.

Utilizare (fig. A)

Indicatie: produsul dispu-

ne de o mufa pentru furtun

pentru sisteme de furtun

obisnuite.

1.Conectati furtunul de
gradina (nu este inclus in
pachetul de livrare) la robi-
netul de apa.

2.Conectati celalalt capat
al furtunului de gradina la
racordul (1d) al produsu-
lui (1).

Indicatie: mufa furtunului

trebuie sa emita un sunet

atunci cand se blocheaza.

3.Verificati daca este bine
fixat.

4.La inceput deschideti putin
robinetul de apa si mariti
uniform presiunea apei.

5.Deschideti ventilul prin
apasarea usoara a declan-
satorului (1c). Apoi rotiti
varful de reglare (1a) pana
cand curge apa.

Indicatie: pentru a bloca

declansatorul agatati-1 de

carligul (1e).

6.Utilizati varful de reglare
pentru a varia concentra-
rea jetului de apa.

7.Pentru a regla puterea jetu-
lui de apa utilizati butonul
rotativ (1b):
¢ Butonul rotativ este rotit
spre dreapta: jetul de apa
se reduce.
¢ Butonul rotativ este rotit
spre stanga: jetul de apa
se intensifica.

8.0Opriti alimentarea cu apa
prin inchiderea robinetului
de apa sau prin elibera-
rea declansatorului atunci
cand nu mai aveti nevoie
de produs.
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Depozitare si curatare
In cazul utiliz&rii necores-
punzatoare a produsului pot
avea loc deteriorari.

e Produsul trebuie depozitat
complet uscat si fara rezi-
duuri de apa pentru a pre-
veni aparitia mucegaiului.

e in cazul in care nu il folo-
siti, depozitati intotdeauna
produsul in stare uscata
si curata, la temperatura
camerei.

e Curatati produsul cu o
laveta usor umezita, fara
scame.

¢ Nu utilizati agenti de cu-
ratare agresivi, perii din
metal sau nailon si obiecte
de curatare ascutite sau
metalice, precum cutite,
spacluri din materiale dure
si alte obiecte asemana-
toare. Acestea pot deterio-
ra suprafata.
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Instructiuni privind
eliminarea
5= Eliminati produsul si
& | materialele de ambalare
in conformitate cu regle-
mentarile locale in vigoare.
Nu lasati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din
folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe infor-
matii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de
la municipalitatea sau admi-
nistratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod
ecologic.

/N, Codul de reciclare este
y;) folosit pentru a identifica

diferite materiale in
vederea returnarii acestora in
ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din
simbolul de reciclare destinat
sa reflecte ciclul de valorifi-
care si un numar care identi-
fica materialul.



Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu
mare atentie si supus unui
control permanent. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acorda clientilor finali
privati o garantie de trei ani
pentru acest articol de la
data achizitiei (perioada de
garantie) in conformitate cu
urmatoarele dispozitii. Ga-
rantia se aplica doar pen-
tru defectele de material si
de prelucrare. Garantia nu
se extinde asupra pieselor
supuse unei uzuri norma-

le, considerate astfel drept
piese de uzura (de ex. baterii)
si nici asupra pieselor fragile,
de ex. comutatoare sau pie-
se fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal
in legatura cu aceasta ga-
rantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzator

sau abuziv, fara respectarea
prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevazut
sau daca specificatiile din in-
structiunile de utilizare nu au
fost respectate, cu exceptia
cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista de-
fecte de material sau de pre-
lucrare care nu se datoreaza
uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi
revendicate doar cu respec-
tarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului
de casa in original. Va rugam
astfel sa pastrati bonul de
casa in original. Durata ga-
rantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare
a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupa ex-
pirarea garantiei. Acest lucru
se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate.
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in cazul lipsei de conformi-
tate survenite in perioada de
garantie, termenul de garan-
tie legala de conformitate si
termenul garantiei comerciale
se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.
Pentru produsele de folo-
sinta indelungata, inlocuite
in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la
data inlocuirii acestora.
Pentru reclamatii, va rugam
sa va adresati intai liniei
telefonice de service indicata
mai jos sau sa luati legatura
cu noi prin e-mail. Daca este
un caz de garantie, articolul
va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de
achizitie — la alegerea noas-
tra. Nu se acorda alte drep-
turi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata
de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceas-
ta garantie.
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Procedura in situatii de

garantie

Pentru a va asigura ca pro-

blema dumneavoastra este

solutionata rapid, va rugam
sa urmati instructiunile de
mai jos:

¢ Pentru ca dumneavoastra
sa puteti raspunde tuturor
solicitarilor, va rugam sa
aveti la indemana bonul de
casa si numarul articolului
(de ex., IAN 123456_7890)
ca dovada a achizitiei.

e Numarul articolului se ga-
seste pe placuta de identifi-
care a articolului sau poate
fi inscriptionat pe articol, se
poate afla pe pagina de titlu
a instructiunilor (in stanga
jos) sau pe autocolantul de
pe spatele sau partea infe-
rioara a articolului.



e in cazul in care apar de-
fecte de functionare sau
alte neajunsuri, va rugam
sa contactati telefonic mai
intdi departamentul de
service mentionat mai jos
sau sa folositi formularul
nostru de contact pe care il
puteti gasi pe pagina par-
kside-diy.com la categoria
Service.

¢ Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dova-
da platii (bonul de casa) si
precizand care este defec-
tul si cand a aparut.

o Pe pagina

parksi-

de-diy.

e a4 | com puteti

Tl Y vizualiza si
.l | descarca
parkside-diy.com manuale
precum si
multe altele. Cu ajutorul
codului QR ajungeti direct

la pagina parkside-diy.com.

Selectati tara dumneavoas-
tra si folositi masca de
cautare pentru a avea
acces la instructiunile de
functionare. Dupa ce intro-
duceti numarul articolului
(de ex. IAN 123456_7890)
veti fi trimis direct la in-
structiunile de functionare
aferente articolului dum-
neavoastra.

IAN: 494363_2507

Serviciul de Asistenta
Clienti Romaénia
Telefon: 0800890605

Formular de contact

la pagina parkside-diy.com

Sediul: Germania
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MNosgpasnenus!

C Bawara nokynka Bue

n3bépaxre NPOJYKT C BUCOKO

KayecTBO. 3ano3HaunTe ce

C HEro npean NbPBOTO MYy

N3Non3BaHe.

@ 3a uenTta npouyereTte
BHUMAaTEJIHO cneaBa-
LLOTO PHKOBOACTBOTO
3a u3nons3BaHe.

M3nonseante nponykrta

camMoO B CbOTBETCTBME C Orl-

NCAHNETO N 32 NOCOYEHUTE

ob6nacTun Ha NPUNOXXeHNe.

CobxpaHsiBanTe gobpe pbKo-

BOOCTBOTO 3a U3Mo3BaHe.

Mpn npepgaBaHeTo Ha Npo-

AyKTa Ha TpeTa cTpaHa npe-

OanTe N BCUYKN AOKYMEHTH.

O6xBaT Ha pocraBKaTta

1 X MecnHrosa rpaguHcka
npbCcKasnka

1 X pbKOBOACTBO 3a
n3nonasaHe

TexHn4yeckun gaHHu

Makc. paboTHO HansiraHe:
4 bar

Bpb3ka 3a Mmapkyu:
13-15mm (2 - %)
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J[lata Ha Npon3BoaCTBO
(Mmeceu/rognHa):
12/2025

N3non3saHu cumBOoIn U
CUrHaNHu aymm

M 3agbnkaBall, 3Hak,
yKasBa Ha BCEKU MNo-

Tpebuten ga npoyere
BHUMATENHO PbKOBOA-
CTBOTO 3a MU3nons3esaHe
npegwn ynotpeda n ga
ro NpenocTaBs BUHAru
Ha BCUYKM gpYyru no-
Tpebutenw.

O6Lw, npepynpeguTenex
3Hak, cny>xu 3a 060-
3Ha4aBaHe Ha onac-
HOCTW 1 pUCKOBEe
(Hanp. onacHocCT oT
yayliaBaHe, 3agyLuaBa-
He, HapaHsiBaHe,
nooxnb3BaHe Unu
MatepuanHun LWeTN).



NPEAYNPEXAEHUE!

Tasn curHanHa gyma ce mns-
non3ea 3a o6o3Ha4yaBaHe Ha
OMNacHOCT C BMUCOKa CTeneH
Ha PUCK, KOSTO, ako He 6bae
n3berHara, MoXke aa gosene
00 CMBPT UMK TEXKU Hapa-
HABaHUSI.

BHUMAHME!

Tasn curHanHa gyma ce
n3nons3ea 3a o6o3HavYaBaHe
Ha OMacCHOCT C HMUCKa CTeneH
Ha PUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHara, MoXke aa gosene
00 NeKN unu cpepHn Hapa-
HABaHWSI.

Tosn cumBon yKasBa,
4ye NPOAYKTLT €
yCTONYMB Ha ynTpa-
BUOMETOBU TbYW.
Tosn cumBon yKasBa,
4ye NPOAYKTLT €
YyCTONYMB Ha aTMOC-
dhepHN BANAHUS.
Tosn cumBon yKasBa,
4ye NPOAYKTbT €
YCTON4YMB Ha 3aMm-
pb3BaHe.

€

C

Tosn cumBOn yKasBa,
4ye NPOAYKTLT HE €
opob6peH 3a cHabas-
BaHe C nuTenHa
BOAA.

1]] Tosn 3Hak ykasBa 3a
LQ\ ,.! necHo 3a 6opaBeHe

LLIEKEPHO CbeanHe-
HUe MeXxay KpaHa 3a
BOOA U MapKy4a.

®

N3non3BaHe no
npepgHasHa4vYeHue

To3n NpoayKT e nogxoasiy
3a HanosiBaHe Ha rpaauH-
CKM 1 TepacoBu CUCTEMU Ha
oTKpuTO. MpPOoAYKTLT e Npea-
Ha3Ha4eH camo 3a Nn4Ha
ynoTtpeba 1 He e noaxoasiy,
3a TbProBCKU LieNn.

YKa3aHus 3a
6e3onacHocCT

BaxxHo: npo4yeTeTe BHMMa-
TeNIHO TOBa PbKOBOACTBO
3a U3nos3BaHe U yKa3sa-
HUsiTa 3a 6€30MacHOCT "
HernpemMeHHOo rv 3anaseTe!
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A OnacHocT 3a XxuBota!

e Hukora He ocTaBsnTe geua
6€e3 Haa30p C ONakoBbY-
HUTe maTtepuann. CbLiecT-
ByBa OMACHOCT OT 3aaylua-
BaHe!

OnacHocT oT
HapaHsiBaHe!

e MPEAYNPEXOEHUE!
[Mpo4eTeTe BCUYKIN YKa-
3aHus 3a 6e30MacHOCT U
NHCTPYKLUWN.

[Mpenn ynoTpebata He
Haco4BanTe MHOIo ropeLia
NN 3actosina Boaa, Kos-
TO MOXXe fa ce Hamupa B
3axpaHBawms Tpbrbéonpo-
BOL, KbM X0pa, XXNBOTHN
NN PacTEHNS.

[Mpenun BCcsiKO n3nonasaHe
ce yBepsiBanTe, Ye BCUYKN
4YacTW Ha NPOAyKTa ca He-
NOBPEAEHN N Ca MOHTUPAHN
CbITlaCHO HaCTOSALLOTO Pb-
KOBOLCTBO 3a U3Mon3saHe.
[Mpwn HenpaBunNeH MOHTaX
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT
HapaHsiBaHe.
NPEAYNPEXAEHUE!
Hukora He Haco4BanTe
BofHaTa CTpys KbM Xopa
NN XXNBOTHM!

BG

e MPEAYNPEXXAEHUE!
He HacouBaniTe BogHaTa
CTPYsi KbM E€NEKTPUYECKO
obopyaeaHe! CbliecTByBa
OnacHOCT OT TOKOB yaap!

. @ He e U3TOYHUK Ha
nutenHa sogal
¢ [logxopsy camo 3a yno-
Tpeba Ha OTKPUTO.

BHAMAHMUE!
HenpaBunHute nHctana-
LMs 1IN N3NOoN3BaHe
morar Aa gosepar Ao
HapaHsBaHus.

® YBepeTe ce, Ye BCUYKU
4acTn ca HeNoBpPeaAEHN 1
ca MOHTMpPaHu NPasuIHoO.
[Mpv HenpaBuNeH MOHTaX
CblLecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe. [loBpegeHuTe
4YacTu MoraT fa noBAusasaT
Ha 6e3onacHOCTTa U YHK-
LNOHMPAHETO.

* HanaraHeTo Ha BogaTa
TpsibBa na ce KOHTponupa
CbrnacHo npasunara, 3a
Aa ce npepoTepaTu OCBO-
6oxxgaBaHeTo Ha Bofda C
BUCOKO HansiraHe, KOSITO
Aa NpUYNHN HapaHABaHKs.



* He ocTaBanTe npogykTta
6e3 Haa30p No BpeMe Ha
paborTa.

OnacHocT ot
noaxjb3BaHe!

BHUMAHME!

AKo 3emsiTa € MOKpa, MoXe

ha ce noaxnb3HeTe u aa ce

HapaHuTe.

* YBepeTe ce, 4e 3emsTa
B 65IM30CT OO NpoayKTa
ce nogabp>ka Bb3MOXXHO
Han-cyxa.

MpepoTBpaTsiBaHe Ha
mMaTepuanHm wetn!

¢ [TpoaoyKTbT e nogxoasiy
camo 3a HanosiBaHe CbC
CTydeHa Bofa.

e MPEAYNPEXAEHUE!
Cnep Bcsika ynotpeba 3a-
TBapANTE KpaHa 3a BoAa.

® He rpecupanTte u He
cMmasBaunTe npbCcKawmuTe
O031, Tbi KaTo MoraT ga
ce 3anyLar.

e OT Bpeme Ha BpeMe Nno-
4yucTBaNTe Bpb3KaTa Ha
ypena, 3a fa ce rapaHTu-
pa NAIbTHOTO MONOXXEHNE
KbM Bpb3KaTa 3a MapKy-.

e [lpoBepsiBanTe NpogyKTa
npegu Bcsika ynotpeba 3a
NoBpean NN N3HOCBaHKS.
[MpoaykTbT TpsibBa Aa
O6bae n3non3eaH camo B
N3NpaBHO CbCTOsSIHNE!

e [lpoBepsiBanTe ganu npo-
OYKTbT uMa nospeaun. AKo
TOBa € Taka, He U3Mnons-
BanTe npoaykTta. CBbp-
XXeTe ce C npounssoanTens
Ha NOCOYeHNs agpec Ha
cepBu3.

Ynotpe6a (dur. A)

YkasaHue: npoayKTbT pas-
nonara c Bpb3Ka 3a MapKyu
3a 06UKHOBEHN CUCTEMU
MapKy4u.
1.CBbpXKETE rpagnHCKnNA
Mapky4 (He ce CbabpXxa B
obxBaTa Ha focTaBKkaTa)
KbM KpaHa 3a Boaa.
2.CBbpXKeTE Opyrusa Kpam Ha
rpaguHCKUS MapKyy KbM
Bpb3kaTa (1d) Ha npoay-
kTa (1).
YkasaHue: Bpb3Kara 3a
MapKy4 Tpsibsa na ce u-
KCupa C WpaKkBaHe.
3.[1poBepeTe 3a hmKcnpaHo
NONOXKEHNE.
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4.[MbpBOHAYaNHO OTBOPETE
KpaHa 3a Bofa Masko u
yBenn4aBanTe paBHOMeEpP-
HO HandraHeTo Ha BofaTta.

5.0T1BOpPETE BEHTUNA C
NEKOo HaTUCKaHe Ha cny-
cbka (1c). Cnep ToBa 3a-
BbpTETE perynupaums
HakpanHuK (1a), pokaTto
noTeye Bofa.

YKasaHue: 3a ga sakno4urte

CNyCbKa, ro 3acTtornopeTe C

KykaTa (1e).

6./3nonssanTte perynmpa-
LLNSA HaKpanHuK, 3a ga
NPOMEHSATE KOHLEHTpauun-
SiTa Ha BogHaTa CTpys.

7.3a pa perynupare cunara
Ha BogHaTa CTpys, N3nons-
BanTe BbPTALLNA Ce pery-
natop (1b):
¢ BbpTawmaT ce peryna-
TOp Ce 3aBbpTa HAOsACHO:
BogHara cTpys otcnabsa.
¢ BbpTawmaT ce peryna-
TOp Ce 3aBbpTa HaNSABO:
BOAHAaTa CTpys ce ycunBa.
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8.AKO NpoayKTbLT He Bu e
HeobxoauM rnoBeYe, crnpe-
Te NOAaBaHETO Ha BOAA,
KaTo 3aTBOPUTE KpaHa
3a Boaa nnu oceoboante
crnycbka.

CbxpaHeHue,
Nno4YncTBaHe

HenpasunHoTo 60paBeHe C
npoAayKTa MOXe fa gosefe
[0 nospeau.

¢ [lpoaykTbT TpsibBa Oa ce
CbXpaHsiBa HanbJIHO CYX U
6e3 ocTaTbuM OT BOAA, 3a
Aa ce npepoTrepatn obpa-
3yBaHETO Ha MyXb/l.

e CbxpaHsiBanTe npoay-
KTa BMHarn cyx u Yucr,

Ha cTanHa TemnepaTtypa,
KOraTo He ro u3nons3eare.

¢ [louncTBanTe NpoayKTa c
NEKO HaBfa)KHeHa Kbpna
6e3 BfaCuHKN.

* He n3nonssanTe arpecrsHn
noYmcTBaLLM Npenaparu,
YEeTKM C METANEH UNN Hal-
JTOHOB KOCbM WS OCTPU
NN METANTHU NPEMETY 3a
No4YnCTBaHe, Kato HOXKOBE,
TBbPAW LUNaTynu n gpyrn
noao6bHu. Te moraTt ga Ha-
PaHAT MOBBLPXHOCTUTE.



YKaszaHunsi 3a oTCTpaHsi-
BaHe KaTo oTnagbk

o2 /13xBbprete npoaykTa u

i | onakoBBbYHNUTE MaTEPK-
ann B CbOTBETCTBME C

JencTBalnTe MECTHN pas-
nopenotu. CoxpaHasante
OMNaKOBBbYHUTE MaTepuanm
(kaTo Hanp. HaNIOHOBM
NNKOBE) Ha MSCTO, HeOOC-
TbMNHO 3a geua. JonbnHu-
TenHa nHhopmaumsa OTHOCHO
N3XBBPASHETO HA U3NE3NNS
OT ynoTpeba npoaykKT Lie
nony4nTe ot Bawara 06-
LMHCKa unn rpagcka ynpa-
Ba. /IaxBbpnete npogykra u
onakoBKaTa C rpuxa 3a
OKofHaTta cpega.

N, KodbT 3a peunknmpaqe

,;) Cny>mn 3a o6o3Ha4aBa-

He Ha pas3nu4yHn maTe-

puann 3a BPbLAHETO UM B
LUMKba 3a NOBTOPHO U3-
nonssaHe (peunknmpaHe).
KogbT ce CbCTOU OT CUMBOJ
3a peuuKnupaHe 3a uMkbna
3a NOBTOPHO M3MN0N3BaHe n
HoMep, o603HavaBaL maTe-
puana.

YKa3aHus 3a
rapaHyusTa v
npoueca Ha CepBU3HO
ob6cnyxBaHe

MpooykTbT € NnponsseneH

C ronsiMo cTapaHve 1 nog,
NocTosAHeH KOHTpos. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH npepocTass Ha 4acT-
HN KPpaHN KNNEHTN TpW
FOOVHN rapaHums 3a To3u
NPOAYKT OT AaraTa Ha 3aKy-
nyBaHe (rapaHuUMOHEH CPOK)

B CbOTBETCTBUE CbC Creg-
HUTe pasnopenbu. apaHum-
SiTa BaXKM camo 3a gedektn
Ha matepuana n gadbpunyHn
nedekTn. lapaHumsaTa He ce
pasnpocTupa Bbpxy 4acTu,
KOUTO Ca NOLJIOXKEHW Ha HOP-
MaJIHO U3HOCBaHe 1 3aToBa
Tpsibea ga 6baat pasrnexna-
HWN KaTo NNIeCHO N3HOCBaLLn ce
4yacTu (Hanpumep 6aTtepun),
KaKTO 1 BbPXY YyrnivBu Yac-
TW, KaTo Hanp. NpPeBKIoYBa-
TENN NN 4acTun, N3paboTeHn
OT CTBbKJI0.
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MNpeTeHuun No Tasu rapatH-
LS ca USKITHOYEHN, aKo
NPOAYKTLT € 61N N3Non3BaH
HenpaBWIHO NN HEMpPaBo-
MEPHO, 1 HE B PaMKUNTE Ha
NpenBnMaeHoOTO npegHasHa-
4YeHne unn npeasnaeHns o6-
XBaT Ha ynoTtpeba unn He ca
Cnas3eHn yKasaHusiTa B PbKo-
BOLCTBOTO 3a 06Cny>XBaHe,
OCBEH aKO KPanHUAT KINEHT
Aa nOoKaxke, 4ye ca Hanvue
AedekTn Ha maTepuana nnm
rpewwkun npu obpaboTkara,
KOWUTO HE Ce OCHOBAaBaT Ha
HAKOE OT ropecrnomeHaTuTe
obcTosTencTaa.

MNpeTeHuun No Tasu rapatx-
uus morat ga 6baart npe-
OSIBEHN cCaMO B paMKUTE Ha
rapaHUMOHHNS CPOK cnep,
NPeacTaBsiHE HA OpUrnHan-
HaTa KacoBsa 6enexka. 3a-
TOBa MOJs, 3anas3eTe opurn-
HanHaTa KacoBa 6enexka.
AKO nmarte onsiakBaHus,
Mona, obafete ce Ha rope-
LaTa nmHNA 3a o6cny>xBaHe,
noco4eHa no-gony, unm ce
CBBPXKETE C Hac Mo MMenn.
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Bawwunte 3akoHOBUM NpaBsa,
no-cneyumanHo rapaHuMoHHN
NCKOBE CpeLly CbOTBETHMS
npofasady, He ca orpaHuye-
HW OT Tasn rapaHuus.
MapaHuns

YBakaemMu KNMeHTun, 3a To3u
ypen nonyyasate 3 roguHu
rapaHuus oT gararta Ha no-
Kynkarta. B cny4yai Ha He-
CbOTBETCTBME HA NPOAYyKTa
C gorosopa 3a npogaxxba
Bune nmarte 3akoHHO nNpasBo
[a npeassuTe peknamaums
npeq npoaasaya Ha npo-
AyKTa npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, ONPEAEneHn B
rnaBsa TpeTa, pasgen lln lll n
rnaea 4YeTBbpTa OT 3aKoHa
3a npegocTaBsaAHe Ha Udpo-
BO CbAbp>KaHue n undposun
ycnyru n 3a npogakba Ha
cToku (3MNUCLYTC)*.



BawwuTe npasa, nponstnya-
LLI OT NOCOYEHUTE Pa3no-
penbu, He ce orpaHnyasaTr
OT Hawlarta no-gony npea-
CTaBeHa TbproBCKa rapaH-
LS, He ca CBbpP3aHu C pas-
Xoam 3a notpedutenute n
He3aBMCKMO OT Hesl Npoaa-
Ba4YybT Ha NpoayKTa OTroBaps
3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME
Ha noTpebuTenckara cToka
C porosopa 3a npopgaxxoéa
cbrnacHo 3MUCLYTIIC.

MapaHuMoHHU ycnoBusi
[apaHUMOHHNAT CpoK e 3
FOAVHW OT Aartarta Ha nony-
YaBaHe Ha cTokara. [1aseTte
pobpe opurnHanHarta kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e
Heobxoanm KaTo gokasa-
TEeNICTBO 3a Nnokynkara. AKo
B paMKUTE Ha TpW roguHu
OT Aarara Ha 3akynyBaHe
Ha TO3M NPOAYKT Ce NnosiBu
pedekT Ha maTtepuana unu
NPON3BOACTBEH Oe(EKT,
NPoayKTHT We 6bae 6e3-
NNaTHO PEMOHTUPAH NN
3aMEHEH.

lapaHuuaTa npegnonara B
PaMKNTE Ha TPUrOAULLHNSA
rapaHUMoHeH CpoK fa ce
npeacTaBAT AePEKTHUAT
ypen, kacoBata 6enexka
(kacoBUAT BOH), KAKTO U
BCUYKW APYr OOKYMEHTH,
yCTaHOBABALLN HANIMYNETO
Ha OedeKT N NMCMEHO fa ce
O06SCHN B KaKBO C€ CbCTOM
0edeKTbT U Kora € Bb3HUK-
Han. AKO OedeKTbT e NoKpUT
OT HawaTa rapaHuusi, Bue
LLie Mosly4nTe obpaTHO pe-
MOHTUPAHNA NN HOB NPO-
AyKT. B cnyyan Ha 3amsaHa
Ha gedekTHa cToka Mbp-
BOHaYasIHUTE rapaHUMOHeH
CPOK 1 rapaHunoHHN ycno-
BUSA ce 3anassar. B cnyyan
Ha PEMOHT Ha fedeKkTHa
CTOKa, CPOKbT Ha PeMOHTa
ce npnbass KbM rapaHuMOH-
HNSA CPOK. 3a eBEHTYyaNHO
HaIMYHUTE N YCTaHOBEHN
nospenun n geekTn owe
npwv Nokyrkara TpsibBa fa ce
cbobL BeaHara cnep pas-
onakoBaHeTo. EBeHTyanHute
PEMOHTU Cref N3Tu4yaHe Ha
rapaHUnoHHNA CPOK ca cpe-
LLly 3aniaLwjaHe.
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PeMOHTBLT nnn 3amsHaTa Ha
npoaykKTa He nopaxkgart HoBa
rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuyusita
YpennuT e NnponsBeaeH rpmx-
NMBO cnopep CTPornTe na-
NCKBaHWs 3a Ka4eCTBO U
[JO6POCHLBECTHO U3NNTaH
npegn gocrtaeka. lapaHuu-
SATa BaXKu 3a gedeKkTn Ha
MaTtepuana unm nponsBog-
cTBeHu gedekTn. [apaHum-
sTa He ob6xBaLla KOHCcyMa-
TUBUTE, KAKTO 1 YacTuTe Ha
NpoAyKTa, KOUTo nognexar
Ha HOpMasnHoO U3HOCBaHe,
nopagn KOeTo mMorart ga
6baaT pasrnexgaHun KaTo
6bpP30 U3HOCBALLUM Ce Yac-
T (Hanpumep UnTpu Nnm
NPUCTaBKN) UK NOBpeguTe
Ha YynavBK YacTu (Hanpu-
Mep nNpekbcBayun, 6atepun
NN Taknea Npon3BeaeHn oT
CTbKNo). lapaHumaTa oTna-
Aa, ako ypeabT e NnoBpeaeH
nopagun HenpaBUIHO U3-
non3esaHe 1AM B pes3ynTar Ha
HeoCbLLEeCTBABAHE HA TEXHW-
Yecka nogapbKKa.
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3a npaBunHarta ynotpeba Ha
npoaykra TpsibBa To4HO fa
ce cnasBaT BCUYKUN YKasaHus
B yNMbTBAHETO 3a EKCroa-
Tauus. NpegHazHavyeHne u
OENCTBUSA, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YNMbTBAHETO 3a
eKkcnioaraumst Unn 3a KouTo
TO npegynpexaasa, Tpa6sa
3a0b/DKUTENHO fa ce ns-
6arear. [NpoaykTsT e npen-
Ha3Ha4YeH caMo 3a 4YacTHa,
a He 3a npoecnoHanHa
ynoTtpeba. Npn snoynotpebda
N HENPaBUIHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cuna n npu
NHTEPBEHLNN, KOUTO HE ca
N3BBLPLLEHN OT KJIOHA Ha
HaLINsa OTOpPU3npaH cepBuns,
rapaHuusaTa otnaga.
Mpoueaypa npu
rapaHUMoOHEH cny4yan
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawunsa cny-
yawn, cnegBanTe cnegHUTe
yKasaHus:
¢ 3a BCUYKM 3annUTBaHMWS
NnoaroTeBeTe Kacosarta
6enexka n ngeHTudun-
KaunoHHust Homep (IAN
494363_2507) kaTo goka-
3aTencTBO 3a NoKynkara.



¢ B3emeTe apTUKYHUA HOMEP
OT pabpuyHaTa Tabeska.

¢ [1pn Bb3HUKBAHE Ha (PYHK-
LUOoHaNHW unun gpyru gede-
KTV MbPBO CE CBbPXXETE MO
TeneoHa nnn Ypes nmenn
C [0ONYNOCOYEHNSA CEPBU3EH
otaen. Cnepn Tosa we nony-
4UTE AOMBbAHUTENHA UH-
hopmMaumsa 3a ypexxaaHeTo
Ha Bawata peknamaums.

e Cnep cbrnacyBsaHe C Ha-
LIS CEepBM3 MOXETE Aa
na3npaTtute AeeKTHUS
NPOLYKT Ha noco4veHnsa Bun
agpec Ha cepBusa 6e3s-
nnaTtHo 3a Bac, kaTto npu-
NOXUTEe KacoBaTa 6enexka
(kacoBus 6OH) U Noco4uTe
MMCMEHO B KaKBO Ce CbC-
Ton fedekTbT 1 Kora e
Bb3HMKHas. 3a Ja ce u3s-
6erHat npobnemun ¢ npum-
€MaHEeTO N OOMb/HUTENHN
pasxonu, 3aab/MKUTENHO
n3non3eanTe camo agpeca,
konTo Bn e nocoyeH. Ocu-
rypete nanpawiaHeTo ga He
€ KaTo eKkcrnpeceH ToBap
NN KaTo Apyr cneumnaneH
ToBap.

e IsnpareTe ypena 3aegHo €
BCUYKN MPUHAONEXHOCTN,
OOCTaBeHN NMpu NoKynkara,
N ocurypete goctaTb4yHO
curypHa TpaHcnopTHa ona-
KOBKa.

PemoHTeH cepBu3 / N3BbH-
rapaHuyuoHHO 06Cny>XBaHe
PeMOHTN n3BbH rapaHuus-
Ta MOXXETE Aa Bb3NOXNTe
Ha KNoHa Ha Halnsa cepBun3
cpeLuy 3annawaHe. Ton ¢
yooBoncTseue Lwe Bn Hanpa-
B NpeaBapuTenHa Kasky-
nauma. Moxxem ga o6pabot-
BaMe camo ypeau, KouTo ca
JOCTaTb4yHO OMNakoBaHU n
n3npareHn ¢ NnaTeHn TpaHc-
NOPTHW pasxogu.

BHumaHue: I3npartete
Bawwus ypep Ha knoHa Ha
HaLINA CepBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a geekra.
Ypenute, NnpegMeT Ha ns-
BbHrapaHumoHO 06Cny>xBa-
He, n3npaTeHun ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU pa3xogun — C
HaNoXXEH nfarTex, Kato ekc-
npeceH nnn gpyr cneunanex
TOBap — He ce npuemar.
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Hwne we na3sbpunm 6esnnar-
HO U3XBBPJIAHETO Ha U3npa-
TeHuTe oT Bac gedekTHun
ypenu.

CepBuU3HO o6cny>xBaHe
Bbvnrapus

Ten.: 008001184980
E-menn: parkside-diy.com
IAN 494363_2507
BHocuTten

Monsi, 06 bpHeTE BHUMAHME,
Yye cneaBalLMAT agpec He €
afpec Ha cepsu3sa. [MbpBo
Ce CBbPXKETE C ropenocoye-
HNSA CEPBU3EH LEHTBLP.

OEJTTA-CMNOPT
XAHOEJTCKOHTOP NMBX
Bparekamn 6

22397 Xamobypr

[epmaHnga

* KaTto hm3nyecko nuue —
noTpeduTen, He3aBNCUMO

OT HacTosLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonssare
OT npasaTa Ha 3aKkoHoBaTa
rapaHuusi, npeqocTaBeHa ot
3aKoHa 3a npefocTaBsHe Ha
LUNPOBO ChabpXXaHne N un-
hpoBM yCnyru n 3a Npogax-
6ara Ha ctoku /3MUCLYTC/.
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lNo-cneynanHo Brne nmate
npaBo Npu HECHOTBETCTBUE
Ha cTokaTta ga 6bae u3Bbp-
LLIEH PEMOHT 1N 3aMsHa No
Baw nséop, ocBeH ako ToBa
€ HEBB3MOXXHO U/ € CBbP-
3aHO C HeENPOMoOpLNOHANHO
ronemMmu pasxogm 3a npo-
fasava. Bue nmare npaso
Ha NPONOPUNOHANHO Hama-
NsiBaHe Ha ueHarta nunm Ha
pasBansiHe Ha gorosopa npu
Hanu4mne Ha ycnosusita Ha
4yn. 33, an. 3 ot 3MNUCLYTIC.
Ycnosusita n CPOKOBETE Ha
3aKoHoOBaTa rapaHumsa ca pe-
rMamMeHTMpaHu B rnasa Tpe-
Ta, pasgen ll n il n B rmaea
yeTBbpTa Ha 3INLUCLYTIC.

O6paboTBaHe

Ha rapaHuyuoHHa

npeteHuus

3a fa CcTe curypHu, 4ye pe-

knamauusaTa Bu we 6bae 06-

paboTeHa 6bp30, cnegsanTe

NHCTPYKUUUTE No-gony:

¢ 3a BCSAKaKBW 3annTBaHuUs
NOAroTBANTE KacoBmsa GOH
N HOMepa Ha apTukyna
(hanp. IAN 123456_7890)
KaTo [oKas3aTesncTBo 3a
nokynkara.



HomepbT Ha apTukyna
MOXXe fa 6bae OTKPUT Ha
dupmeHaTa Tabenka Ha
NpPOoAyKTa, MOXe fa e rpa-
BMpPaH BbpxXy NPoAyKTa, oa
€ Ha 3arnasHarta cTpaHuua
Ha BalleTo pbKOBOACTBO
(oony BnsIBO) NN Ha CTUKe-
pa Ha rbpba unu ot gosiHa-
Ta cCTpaHa Ha NpoAayKTa.
[Mpy Bb3HMKBaHE Ha YHK-
LNOHANHN HEN3MPaBHOCTM
nnn gpyru nospean, Mbpso
Ce CBbPXKETE C NOCOYEHNS
Nno-A4ony CepBu3eH oThen
no TenegoHa nnn n3nons-
BaniTe hopmarta Hu 3a KOH-
TaKT, KOSTO MOXe fa Hame-
puTe B pasgen Cepsus Ha
parkside-diy.com.

Cnep ToBa MOXE Aa uanpa-
TUTE NpoAyKTa, NpU3HaT 3a
noBpeneH, Ha npegocTase-
Hua By agpec Ha cepBuaa,
6e3 pa3xoam 3a NoLeHcKa
Takca 3a Bac, kato npwu-
NOXXNTE [oKa3aTencTBo 3a
NoKynka (kacos 60H) 1 No-
counTe Kakea € nospegara
N KOra € Bb3HMKHana.

. MoxxeTe
na pasrne-
parte u
n3ternurte
TE3N K
MHOro

parkside-diy.com pbKOBOA-
cTBa Ha

parkside-diy.com. CkaHu-
paHeTo Ha QR Koga oTBex-
Aa ONpeKTHO ao parkside-
diy.com. N36epeTe
CTpaHarta Cu 1 NoTbpceTe
PBKOBOACTBOTO 32 06-
Cny>XBaHe, KaTo U3nonaea-
Te (popmarta 3a TbpceHe.
BbBepnete Homepa Ha
apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890), 3a na
nony4mTe AOCTHLMN OO0 PbKO-
BOLACTBOTO 3a O6Cny>XBaHe
Ha Bawwms npogykT.

IAN: 494363_2507

O6cny>kBaHe Ha KINEHTH
B bvnrapus
TenecoH: 008001184980

dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanuve: fepmanmns
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2uyxapntnpla!

Me tnv ayopd oag etuAEgarte

€va TIPoiov LPNANG TIOLO-

Tntaqg. E€okelwBeite pe to

TIPOIOV, TIPLV TO XPNOIUOTIOL-

NoeTe yla Tipwtn dopda.

@ AwaBaote MPOoEKTIKA
TIG odnyieg xpriong
TIOL AKOAOLOOUV.

XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV

HOVO oUPdwWVA PE TOV TPOTIO

Tieplypadng Kai yia ta redia

epappoyng Ttou avadepo-

vtal. QuAda€te TIC TTAPOVOEG

odnyieg xpnong. Napadwote

OAa Ta ouvodeLTIKA £yypada

OTav TIAPAXWPEITE TO TIPOIOV

o€ TPITOUG.

Mapadotéog

€EOTTIAIOUOG

1 X opelXAAKIVOG PekaoTHPAG

KATIOU

1 x 0dnyieg xpriong

Texvika

XAPAKTNPLIOTIKA

Mgy. ttieon Aertovpyiag: 4 bar

20vdeon ocwAnva:
13-15 mm (¥2"-°6")
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&I Huepopnvia kataokeung
(unvag/etocg): 12/2025

2Z0pBOAa TTOL
XpnoJotrolovvtat Kat
AE€elg ipoeldoTtoinong
M 2AuUa eVTOANG, LTTOSEL-
KVOEL o€ KABE xprjotn va
O1aBAalel TIPOOEKTIKA TIG
odnyieg xprnong TpLv
artd TN XPron Kat va Tiq
B€tel Ttavta otn d140e-
on 6Awv Twv UTTOAOL-
TIWV XPNOTWV.
["eVIKO TIPOEIOOTIOINTIKO
onua, eTionuaivel
KIvOUVOULG (TT.X. KivOUL-
VOG OTPAyyaAIopOU Kal
TIVIyHoU, Kivouvog
TPALPATIOPOU, KivOLVOG
OAoBNoNG ) VAIKEG
CNULEQ).
MPOEIAONMOIHZH!
H A&€n Ttpoeidotoinong Tie-
plypagdel Evav Kivouvo vyn-
AoL BaBpoL o oTtoiog evoexe-
TalL va odnynoel o Bavato
ooBapd TPALUATIONO, av dev
artodevxOel.



MPOZOXH!
H A&€n mipoeidottoinong Tie-
plypadel evav Kivbuvo PIKPoUL
BaBuov o ottoiog evdExeTal
va odnyroel og peocaiou Pab-
HoU ) eAadpL TPALUATIOUO,
av &ev artodpevyOei.
AuTo 10 cLpBoAo
UTTOSEIKVUEL OTL TO
TIPOIOV AVTEXEL OTNV
LTIEPLWON aKTIVOfo-
Aiq.
AuTo 10 cLuBoAo
UTTOOEIKVUEL OTL TO
TIPOIOV QVTEXEL OTIG
KAIPLIKEG OLVONKEG.
AR AuTo 10 cLpBoAo
\_’ ULTTOSEIKVVEL OTL TO
TIPOIOV AVTEXEL OTOV
Ttayeto.
AuTo 10 cLpBoAO
UTTOOEIKVUEL OTL TO
TIPOIOV OgV ETUTPETIE-
TAl yla xprion Je
TIOOIPO VEPO.
e‘fﬁl}] AuT6 10 GLPBOoAO
,;! LTTOSEIKVUEL OTL N
D) 5 .
= 310wTr oLvoeoN
HETAEL BpLong Kal
owArva gival eLKOAN.

MpoPBAettépevn xprion
To Tpoidv autd XPNOLUEL-

€L yla TNV Apdeuan KNTIwvV

KAl TAPATOWV O€ EEWTEPIKO
Xwpo. To ttpoidv mpoopiletal
HOVO yia I0IWTIKA Kat OxL yla
ETIAYYEAPATIKN XPron.

Mpocidotmtonoeilg
acdpaleiag

Znuavtiko: Aiapdaote po-
OEKTIKA Kal PuAA&Te oTtWo-
dnmote autég TIg odnyieg
XPRong Kat Ti¢ Tpoeldorol-
noeig acpalieiag!

A Kivéuvog yia tn (wn!

* Mnv a¢rjvete TIOTE TA TTAL-
OlA pe Ta LAIKA CLUOKELAOI-
ag xwpeig ertrpenon. Ymdp-
X€l Kivouvog aoduéiag!

Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!

e MPOEIAOMOIHZH! Alwo-
Baote OAeg TIC TTPOEISO-
TIolNoelg acPpaleiag Kat TG
odnyieq.
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e [lpwv artod tn xpron, unv
KatevBuveTe oe Atouq,
Cwa i puTA vePO TIOL EXEL
BeppavBei TIOAL 1 TToL eival
OTACIHO YIA HEYAAO XPOVIKO
O1A0TNUA Kal TIOL PTIoPE(
va Bpioketal otov aywyo.

e [pwv artdé KAbe xprion,
BeBawwBeite 0TI OAa Ta
€€apTruaATa TOL TIPOIOVTOG
eival dBikta kat OtL £5ouv
ouvappoAoynBei cuudwva
UE TIG 0dnyieg Xprong.
‘Otav n cuvappoAdynon
Oev eival owaoTr), UTTAPXEL
KivOLVOG TPALHATIOUOU.

e MPOEIAOMOIHZH! Mnv
KATeLOULVETE TIOTE TOV TIi-
6aka Tou vepoL oe avlpw-
Toug | Cwal

e MPOEIAOMOIHZH! Mnv
KatevBLvETE ToV TTIdAKA
TOUL VEPOU OE NAEKTPLKEG
eykaraotaocelg! YTapxel
KivOuvog nAektpottAnéiac!

. @ Aev amotelei TtNyN
TtOaIOoL vepoU!
e Xprjon Hovo o€ eEWTEPIKO
XWPO.

96 GR/CY

MPOZOXH!

H AavOaopévn eykatraota-

an N Xxprion UTopEi va mpo-

KAAEOEL TPAVHATIONOUG.

¢ BeBawwBeite 611 6Aa Ta
HEPN €ival ABIKTa Kat OTL
€Xouv ouvappoAoynBei
owotd. ‘Otav n cuvappo-
Aoynon &ev gival owotn,
LTTAPXEL KivOLVOG Tpavpa-
TiopoL. ®Bapueva pepn
emntnpedalouv TNV acpdiela
Kal TN Aeltoupyia.

¢ H 1Tieon Tou vepouL TIPETIEL
va eival owaoTda eEAEYXOUEVN
yla va QTtoTPATIOVV N EKTO-
&euan Tov vepoL e LPNAN
TTieon Kal oL TPAVUATIOUOL.

¢ Mnv adprvete TO TIPOIOV
XWPIG eTTITrPNON OTAV A€EL-
TOULPVYEI.

A Kivéuvog oAicOnong!

MPOZOXH!

‘Otav 1o £€dadog civau

vypPoO, UTTOPEL va YAloTproE-

TE KAl VA TPAUVHATIOTEITE.

¢ BePBaiwBeite 0TI TO £6adog
TIOU BpioKeTal KOVTA OTO
TIpoiov dlatnpeital 600 To
ouvatov TILO OTEYVO.



Atmtoduyn LAIKWV
nuwv!

e To Tpoidv eival KATAAANAO
povo yla apdevon pe KPLO
VEPO.

e MMPOEIAOMOIHZH! Metd
arto KABe xprion, KAeivete
N Bpoon.

e Mn Artaivete ta akpodpL-
ola PekaopoL ylaTi PTtopEi
va BouvAwacouv.

e KaBapilete TIEPIOTACIOKA
TN oLVOEDN TNG CUOKELNG,
yla va dilaodalioete OTL N
oubvdeaon Touv cwArva eival
oteyavi).

e EAEYXETE TO TIPOIOV TIPLV
arto KABe xprion yia PAa-
Bec R dBopeg. To Tpoidv
ETUTPETIETAL VA XPNOL-
pottoleital poévo epooov
BpiokeTtal oe Aplotn KaAta-
otaon!

e EAeyETe av 1O TIpOoidv
Ttapovaotadlel BAAPeg. e
QUTHV TNV TIEPITITWON, KN
XPNOLUOTIOIEITE TO TIPO-
i6v. AttevBuvbeite otnv
avaypadpopevn dievbuvon
o€PPIC TOL KATAOKELATTH).

Xpnon (ek. A)

Ymodegn: To mpoidv dia-

BeTtel ouvdeon ocwAnva yla

KOLlVA CLOTAUATA CWANRVA.

1.2uvd€0Te TO AACTIXO K TIOL
(6ev TeplAapPavetal otov
TTapadoTED €EOTTIAIONO) OTN
Bpuon.

2.20v6€aTe TO AANO AKPO
TOL AAQCTIXOUL KATIOU OTN
ouvéean (1d) Tou TTPOoId-
vtog (1).

Ynodeign: H cuvdeaon tou

AAOTIXOUL TIPETIEL VA KOLUTIW-

O€L PE €VA «KALK».

3.EAey€Te Tn otaBepoTNTA.

4.ApxIKa, avoite Aiyo Tn
BpLon kal av€note TNV Tie-
on Tou vepouL oTadlaka.

5.Avoi€te TN PaABida TtiE-
Covtag paAakd Tov po-
XA\O (1c). ZTn ocuveéxelq,
avoite TNV KedaAr) pLuB-
pong (1a) tooo pexpL va
EeKlvrioeL N por] Tou vePOU.

Ynodei§n: Na va aodahioe-

TE TOV POXAO, yavt{WaoTe ToV

otov yavt(o (1e).

6.lMa va diladopoTioIoeTe TN
6€opn Tou Ttidaka vepou,
XPNolgoTtolote TNV Keda-
A} pLBUIONG.
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7.Na va puBuicete TNV €vta-
on Tou Ttidaka vepou, Xpn-

OlJOTIOWNOTE TOV TIEPLOTPE-

dopevo dlakortn (1b):

e [upioTe TOV TTIEPIOTPEDO-
HEVO BIOKOTITN TIPOG TA
6e€la: O midakag vepoL
HELWVETAL.

e [upioTe TOV TTIEPIOTPE-
$pOpevVo SLAKOTTTN TIPOG
Ta aplotepad: O Ttidakag
vepou av&dvetal.

8.01av dev XpnolPoTIoLEITE

TO TIPOIOV, SLIAKOYTE TNV

TIaPOXn vEPOUL KAEivovTag

TN BpLon ) atTtoocuVOEOVTAG

TOV HOXAO.

AttoOnikevon,

Kadaplopog

Edv 6¢v xelpiCeote owotd 10

TIPOIOV, UTIOPEL va TIPOKAN-

Bouv PAAPeq.

e To TIpoidV TIPETIEL VA ATTO-
BnkeveTal EVTEAWG OTEYVO
KAl XWPIG LTTOAEITIOHEVO
VEPO, Yl VA ATIOTPATIEL N
Onuiovpyia poLXAQG.

e Edv Oev TO XpnOIUOTIOLEITE,
aTtoBbnKeVETE TO TIPOIOV
TIAvTa OTEYVO Kal Kabapod
o€ Beppokpaocia dwpuatiou.
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e KaBapiote TO TIPOIOV pE
€va eAadpwe vwTto Ttavi
Ttou &gv adrjvel xvoudia.

¢ Mn xpnolyoTIOLEITE lOXUPA
KaBapLoTIKA, BovpToEeg
HE TPIXEG ATIO HETAANO N
vAlAov oUTE Kal alunpa n
METAAAMKA QVTIKEipEVA Ka-
Baplopou, OTwG paxaipla,
OKANPEG OTTATOVAEG K.O.K.
AuTd Ta avTikeiyeva ptto-
pel va TtpokaAecouv CnuLa
OTIG €TTIIPAVELEG.

Y1todeiéelg wg tpog

™V anéppupn
X AnoppinTsTs TO npo’[éy
% A KAl TA VAIKA OLOKELAOI-
ag ovpdwva Pe TIG
LOXVUOULOEG TOTIKEG TTPOdIa-
ypadeg. AlaTnpeite Ta LAIKA
ouokevaoiag (OTIWG OAKOL-
Aeg pepPBpavng) pakplda aro
Ta tadld. lNa mepatepw
TIAnpodopieg artdéppihng Tov
XPNOLUOTIOINUEVOUL TIPOIOVTOG
UTTOPEITE VA EVNUEPWVEDTE
aro TNV KOWwoOTNTa N TN
OnUOTIKN dloiknon. Attoppi-
TITETE TO TIPOIOV KAl T OL-
okevaoia pe PIAKO TIPoG TO
TiepIBAAAOV TPOTTO.



. O KwdIKOG avakLKAW-

& ong xpnotpievel otn
onuavon dladopwv

LAIKWV yla TNV €rtavayxpenot-
HOTTOINON OTO KUKAWUQ
avakOKAWoNG. O KwOIKOG
artoteAeital arno €va ouuPo-
AO avakKUKAWONG yla TO KU-
KAwpa a&lottoinong kat évav
aplBuod, o oToiog ertionuaivel
TO LAIKO.

YTtodeielg oxetika pe
TNV €yyvnon Kat Tn
oladikaaoia o€pPLg

To TIpOoidV £XEL KATAOKEL-
QoTEl yE PEYAAN TIPOCO-

XM Kal UTTO CLVEXH EAEY-

x0. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL O IOIWTEG TEAIKOUG
TIEAATECG TPia Xpovia eyyvnon
yla autd To TIPoidv aro Tnv
nuepounvia ayopdg (diap-
KELQ EYYUNOEWG), CLUPWVA
HE TOUG AKOAOLBOULG OPOUG.
H eyyonon toxvel yovo yla
opAApATA LAIKWV KAl ETTE-
&epyaoiag.

H eyyonon 6ev KAAUTTTEL PEPN
TIOL UTTOKELVTAL OE KAVOVLKH
$Bopad Kal eTTopEVWG Bew-
pouvtal $OelpdueVa PEPN
(Tt.X. yTtaTapieg) rj evBpav-
oTa PEPN OTIWG SIAKOTITEG
e€aptrpara arnod YuaAl.
Afiwoelg amd avtr TNV €y-
younon arokAegiovtal, o
TIEPITITWON TIOL TO TIPOIOV
Xpnolpottolidnke ecpaipeva
N KATAXpnoTIKA 1) dev Xpn-
oloTttoonke ota TtAaiola
TwV TIPOPAETIOPEVWV OpWV N
TOUL TIPOPAETIOPEVOL EVPOUG
Xpnong n éev €xouv tnpnBei
TIPOdIaYPAPES TWV 0dNyLWV
XPHongG, EKTOG Kal €AV O Te-
AMKOG TIEAATNG artodeifel OTL
vdiotatal opAAPa LAIKOU N
emeepyaoiag, To oroio dev
odeileTal o€ pla aro TIG WG
AvWw KATAOTACELG.

O aflwoelg eyyunoewg LoxL-
OULV POVO €VTOCG TOL XPOVOUL
EYYLNAOEWCG KAl PYE TNV LTIO-
BoAn Tng yvAolag amodel-
&nc ayopdg. MNapakaieiobe,
Aoltov, OTIwG GULAAEETE TN
yvnola arnodelgn ayopdg.
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2. € TIEPITITWON TIaPATIOVWY,
artevBuvBeite apxika otnv
KATWOL avolxtr ypauun tTn-
AePWVIKNG e€uTINPETNONG N
eTtkolvwvAote padi pag peow
email.

Edv vdiotaTtal B€pa eyyuroe-
wg, Ba emiokevdooupe ) Ba
QVTIKATAGCTrOOLUE dwPEAQV
TO TIPOIGV 1) Ba eTioTpEPOL-
HE TO 000 ayopds — oUUPW-
va Pe tnv Kpion pag. Aowrtd
OlkalwpaTa €K TNG €yyunoe-
w¢ &ev vdioTavral.

Ta voppa dikaliwpatd oag,
eI0IKA ol alwoElG EYYLNOEWG
E€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev Tteplopifovral Adyw NG
Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnVv avtikaraotaon tng
OLOKELNG, oLUPWvVA PE TO
NOMO 2251/1994, Eekiva-

€L EK VEOUL N TIEPIOOOC TNG
gyyvnong. Metd tnv Anén
TNG €yyvNonG TIPOKUTITOVOEG
ETIIOKEVEG €ival Pe KOOTOG.
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Alekmiepainon o
TiepitTwon agiwong

gyyonong

Na tn dlaocdpdAion NG ypn-

yopng eme€epyaaiag Tou

aITpaTog oag, akoAouvbrote

TIG TIAPAKATW odnyieg:

¢ [la OAeg TIC epwTNOELG, PU-
AAETE TNV ATTOdEIEN Kal ToV
KWOIKO TTpoidvTog (.. IAN
123456_7890) wg amodelén
ayopdg.

* O KwAIKOG TIPOIOVTOC ava-
PpEpeTal oTNV TIIVAKida
TOTTIOL TOU TIPOIOVTOG, OE
Hla ykpapoupa oTo TIpoiov,
oto €EWPLANO TwV odnyI-
wv (Katw aplotepd) ) oTo
QUTOKOAANTO OTO TTOW ME-
POG ] OTO KATW PEPOG TOU
TIPOIOVTOG.

¢ EQv TtapouoiacTtolv Ael-
TOLPYIKA odAApata r; AAAa
EAATTWHATA, ETTIIKOIVWVIOTE
TIPWTA YE TO TUAHA oEPPIC
TIOL avadEPETAL TIAPAKATW
TNAEDWVIKA 1| XPNOLUOTIOLN-
OTE TO EVTUTIO ETIKOIVWVIACG
Hag, TO OTIOIO UTIOPEITE
va Bpeite oTov IOTOTOTIO
parkside-diy.com, otnv
katnyopia 2€ppPic.



2Tn CUVEXELQ, PTTOPEITE va
oTelAETE €va TIPOIOV TIOU
€xel karaypadei wg erat-
TWHATIKO, SwpeaAv, TN
Olevbuvon euttnpeTnong
TIOL 0aG €xel 600ei, TTIOL-
VATITOVTAG TNV arodelén
ayopdg (artodelgn tapeiov)
KAl AETITOUEPELEG YIA TO
TIOL aKpIBwG Bpioketal To
TIPOPANMA Kal TIOTE TTAPOL-
OlAOTNKE.

Mrmopeite
va oeite
Kal va
e = 2 | kaTeBdoe-
o LY TE QUTA Kal
| .. . ]'[O}\}\d
parkside-diy.com p[éla OTOV
LOTOTOTIO
parkside-diy.com. Mg av-
TOV ToV KWIKO QR, peta-
PpEpeate arevbeiag otov
lotétortio parkside-diy.com.
ETuAé€Te TN XWwpa oag Kat
avaldntrote TIG odnyieg
XELPLOPOU XPNOLUOTIOWVTAG
N paoka avafnitnong.

Elocdyovtag tov KwdIko
TIpoiovtog (rr.X. IAN
123456_7890), 6a peta-
Ppepbeite oTIC 0dnyieg
XEPLOUOU yla TO TIPOIOV
oag.
IAN: 494363_2507
YTminpeoia e§urtnpeTnong
TieAatwv otnv EAAGSa
TnAédwvo: 00800491824928
@ YTminpeoia e€uttnpETnong
TieAatwyv otnv KoTttpog
TnAEpwvo: 80094242
‘Evtutto emikovwviag otov
lototortio parkside-diy.com
‘Ebpa: Meppavia
*loxvel povo yia tnv EAAGSa

GR/CY 101









DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg
GERMANY

&I 12/2025

Delta-Sport-Nr.: GB-17043

10.13.2025 / PM 2:30

IAN 494363_2507




